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Neki uralkodnia kell! 
„Mert addig kell néki uralkodnia, mignem ellenségeit 1 Krisztus megtagadására biztatják és akarják megtanítani. 

mind lábai alá veti" Dirdette a feltámadott Krisztus- Mit felel Isten a Krisztus ellen fordult ember tiltako- 
7ól a legnagyobb apostol, Pál. Mi pedig nem akarjuk, zására? Isten felelete az a győzelmi Ige, amelyet az apos- 
bogy ő uralkodjék mirajtunk. Ez az ellenkezés jellemzi a tol birdet: „Mert addig kell Neki uralkodnia, mignem el- 
Krisztus ellen fordult ember magatartását. Ez jellemezte lenségeit mind lábai alá veti." A nagypéntekre az Isten 
akkor is, amikor nagypén- 
teki állásfoglalásában az 
egész nép Jézus ellen for- 
dulit és baragvyó tiltakozás- 
sal kiáltozta: „Feszitsd meg, 
feszitsd meg/" ,„Nem akar- 

felelete a búsvéti győzede- 
lem. A nagypénteki tömeg 
elvakult féktelenségére Is- 
ten felelete az a bizonyság- 
tétel, amelyet Péter apos- 
tol hirdet elragadtatoti bá- 
torsággal a sokaságnak: „A 
názáreti Jézust, azt, akit 
gonosz kezeitekkel kereszt- 
fára feszítve megölétek, Is- 
ten a halál fájdalmait meg- 
oldván, feltámasztotta a 
balálból, mivelhogy lehetet- 
len volt néki attól fogva 
tartatnia. Minek mi mind- 
nyájan tanubizonyságai va- 
gyank." Ez az Isten fele- 
lete: „Neki uralkodnia kell." 
Ti emberek biába lázadtok 
fel ellene, biába próbáljátok 
kiirtani a szivetekből 2 
Krisztus után való vágya- 
kozást, mert előbb vagy 
utóbb keserves, gyötrő bán- 
bánattal kell megismerne- 
tek, bogy Ő nélküle nem él- 
bettek, bogy egyedül csak 
az Ő isteni, a balál felett 
győzedelmeskedő szentséges 
batalma tud titeket meg- 

rajtunk. Ennek a kijelen- 
tésnek birói megpecsételése 
volt a tömeg állásfoglalását 
megelőző főtanácsi ülés is, 
amely kimondotta a balálo; 
itéletet, agy, amint Márk 
evangéliuma feljegyzi: „Ha- 
lálra méltónak itéliék 6 
mindnyájan." 
Nem akarjuk, bogy ő 

uralkodjék mirajtunk Ez 
a tiltakozó lázadás azóta is 
sokszor ismétlódött az em- 
beriség, a népek életében. A 
Krisztus által kivánt szere- 
tet, békesség, jóakarat, a 
tisztaság és jóság isteni kö- teleztetése alól ujból meg 
zjból szabadulni kivánt a 
Sátán kisértései által elká- 
bitott, Krisztus ellen for- 
dult ember. Ismételten meg- 
próbálta családi életéből, is- 
kolásból, közéletéből teljesen 

váltani a bűnból, megujitani 
kiszorítani Krisztust, vagy ba 

és megáldani. Krisztus nél- 
meg is bagyta még külsőleges tiszteletben a templomokban, kül, az ő igazsága, az ő szeretete, az ő jósága nélkül po- 
de tagadta azt, bogy Krisztusnak uralkodnia kell a min- kollá válik az élet, siralomházzá a föld, céltalanná min- 
dennapi élet kérdéseiben, a törvények alkotásában, egye- den emberi törekvés. „Neki uralkodnia kell, mignem ellen- 
sek és népek sorsának valóságos intézésében. Nem akarjuk, ségeit mind lábai alá veti." bogy ő uralkodjék mirajtunk. Ez a tiltakozás barsogott a Az emberiség történelme valóban tisztán mutatja, bogy 

fÍrancia forradalom tomboló féktelenségében, ez a multako- basztalan akarta megölni a Krisztus ellen lázadt ember az 
zás tombol ma is, amikor sok helyen még a süketnémákat igazság és szeretet királyát, mert Krisztus mindig széttőrte 

a Krisztus ellen fordult gyülölet emberei Isten és a l a balál bilincseit és ellenségeit lábai alá vetette Krisztus 
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tisztán, szabadon, isteni dicsőségének bófebér rubájában 

jelent meg mindenkor az élet titkát megoldani kivánó em- 

ber lelke előtt és ujból meg ujból megmutatta, hogy való- 

ban egyedül ő az, aki elmondbatja magáról: „Én vagyok 

a feltámadás és az élet..." 
Olyan világban élünk, amelyben hatalmas a bitetlen- 

ség, a megtévedt emberi tiltakozás: „Nem akarjuk, bogy 

Ő uralkodjék mirajtunk." Sokszor ugy látjuk, bogy ennek 

a tiltakozásnak a szava az erősebb, bogy végül is Krisztus 

ügye a bitetlenség lázadásának áldozata lesz. De mégse ad- 

juk oda szivünket a kétségbeesésnek. 

Megzendülnek a busvéti barangok s érenyelvükön bha- 
talmasan, szárnyalóan viszik szerteszét az Isten szavát. 
„Neki uralkodnia kell"" És mi, az Ur evangéliumának 
pirdetői, az apostolok bátorságával, bizodalmával, rendü- 
letlen büségével tegyünk bizonyságot Ő mellette és hirdes- 
sük az apostoli szóval: „Nincs senkiben másban idvesség, 
mert nem is adatott emberek között az ég alatt más név, 
mely által kellene nékünk megtartatnunk." Ez a busvéti 
igebirdetésnek szentséges feladata. 

Vásárbelyi János. 

Őfelsége 
a parlament megnyitásán. 

Képünkön a pillanatot mutatjuk be, amikor 

11. Károly király Őfelsége Mibály nagyvajda Őfen- 

sége kiséretében a parlament megnyitására érkezik. 

A törvényhozó testületek megnyitása alkalmával 

II. Károly király Őfelsége korszakalkotó beszédet 

mondott. Románia kulpolitikáját a rá jellensző 

világossággal körvonalozta és bangsúlyozta, bogy 

a békés külpolitika szellemében bonyolódik le 

Románia külkereskedelme. Őfelsége a trónbeszéd- 

ben nagyfontosságu belpolitikai ujitásokat jelen- 

tett be. Valamennyi törvény a nemzeti munkán 

keresztül Románia megerősítését célozza. 

Őfelsége beszédét a parlament tagjai nagy fi- 

gyelemmel állva ballgatták végig és általános be- 

lyesléssel fogadták. A trónbeszéd elbangzása után 

a parlament II. Károly király Őfelségét és Mihály 

nagyvajda Őfenségét lelkesen üánnepelte. 

Örségváltás. 
Aranyosgyéresen nevezetes ünnepség zajlott le közelebbről,. Barthba 

Lajos református pap ötvenéves szolgálat után nyugalomba vonult. Ebből az 

ötven évből negyvenbetet az aranyosgyéresi hbivek körében töltött a legered- 

ményesebb munkálkodásban. Ennek gyümölcse egyebek közt a négytanerős, 

mintaszerű bitvallásos iskola, amelyet Bartba Lajos szivós kitartással fejlesz- 

tett naggyá a legnebezebb viszonyok közt. De Bartba Lajos, 4 basznos világi 

munkából is nagy részt vállalt magára. Papsága alatt Áranyosgyéres r200 lel- 

kes faluból 6000 lélekszámu várossá fejlődött. Bartba Lajos derekasan kivette 

részét azoknak a vállalatoknak az alapitásából és hbelyes irányitásából, ame- 

lyek a fejlődést előidézték. Munkásságát általános magyar ügyekben is lelke- 

sen áldozta a köz szolgálatára, véleménynyilvánitásával, szervező és meg- 

tartó tevékenységével a magyarság legbasznosabb emberei közé tartozott. Őr- 

belyét most másnak engedte át, de csorbitatlan életerejével, örökké fiatalos 

kedélyével bizonyosan megtalálja a további basznos munkálkodás területeit.
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A háború mégszünt, a dicsőség örökre fennmarad. 

Százhat napi hősies küzdelem után az orosz-finn 
háboru befejezést nyert. Március 12-én Moszkvában 

aláirták a finn-orosz békét. A több mint három hó- 
napig tartó háboru a vitézség és bősiesség legszebb 

babérját fonta a maroknyi finn nép vértanu hom- 
lokára. Az északi legendák népe példát mutatott a 
világnak, hogyan kell megvédenie egy kis népnek a 

szabadságát. Az egész emberiség visszafojtott léleg- 

zettel leste Dávid és Góliát harcát s talán egyetlen 

nép sem volt, amely ne kisérte volna féltő aggódás- 
sal a finn nép szabadságharcát. Kétségtelen, hogy 
sulyosak a békeszerződés pontjai, de amint Tanner, 
finn külügyminiszter bejelentette, sulyos áldozatok 
árán is sikerült a finn népnek megőriznie továbbra 

is függetlenségét. 
Kiderült, hogy a kicsiny finn nép szörnyü harcát 

egyedül vívta meg. Alig kapott valami segitséget. 

Anglia és Franciaország, midőn már a Mannerheim- 
vonal át volt törve, akkor igért egy segitő had- 

sereget, de Svédország és Norvégia szigoru semleges- 

ségükre hivatkozással nem voltak hajlandók áten- 
gedni a szövetségesek hadseregét. A finn népnek te- 

hát nem volt más választása, mint békét kötni az 
oroszokkal. Sokan mondják, hogy mindjárt a háboru 
megkezdése előtt el kellett volna fogádniok az orosz 
feltételeket. Ezeknek csak annyiban van igazuk, 

nogy az oroszok által először felkinált feltételek nem 

voltak olyan sulyosak, mint a békeszerződésben meg- 
állapitott feltételek. De a finn nép is azt az elvet 
vallotta, hogy amelyik nép önként hagyja megcsor- 
bitani a szabadságát és függetlenségét, az nem ér- 
demli meg, hogy szabad és független legyen. Finn- 
ország jövőjére a százhat napos háboru eredménye 
talán sokkal fontosabb lesz, mintha háboru nélkül 

vetették volna alá magukat az oroszok által diktált 
feltételeknek. Még az ellenségnek is meg kell hajta- 

nia a fejét a finn nép vitézi és hősi magatartása 
előtt. Bizonyára Finnország szabadságának a jövője 
biztosabb a hősi küzdelem után, mintha mindjárt az 

első feltételeket fogadták volna el. 
A finn hősi legenda tehát végetért és most Fi inn- 

ország ujjáépitése kezdődik el. A békeszerződés 

első pontja a hadműveletek megszüntéről szól. A 
második cikkely szerint Szovjetoroszországhoz csa- 
tolódik az egész karéliai földszoros Viipuri várossal 
együtt, a viborgi öböl és szigetek, a Ladoga tó nyu- 
gati és északi partja, a Finn öböl több szigete, a Mer- 

kajevirtől keletre fekvő terület, Kuolajervi város 

és a Halász-félsziget egy része. A harmadik cikkely 
szerint a jövőben a két ország nem támadja meg egy- 
mást és nem köt olyan szövetséget, amely a másik 

ellen irányul. A negyedik cikkely kimondja, hogy 
Finnország nyolemillió finn márka bérösszegért 

harminc évre bérbeadja Oroszországnak Hangö fél- 
szigetét s a környező tengeri területet. Itt Orosz- 

ország katonai és tengeri támaszpontokat létesíthet, 
ahonnan elhárithatja a Finn-öböl elleni támadásokat. 

Oroszországnak itt joga van szárazföldi és légi had- 
erőt is fenntartani. Az ötödik cikkely szerint Orosz- 
ország visszavonja csapatait Petsamó vidékéről és 
Finnország kötelezi magát, hogy az Északi Jeges- 
tenger vizein nem tart hadihajókat és más felfegy- 
verzett hajókat, csak kisebb partvédő bárkákat. Nem 

állit fel ezen a vidéken katonai kikötőket, amelyek 

tengerészeti támaszpontul szolgálhatnak. Egyik leg- 
sulyosabb feltétele a békeszerződésnek a hatodik cik- 

kely, amely szerint Szovjetoroszország és polgárai 

szabad átmeneti joggal rendelkeznek Petsamó kör- 
nyékén Norvégiáig és vissza. Petsamó vidékén ke- 

resztül Oroszországból Norvégiába, valamint Norvé- 
giából Oroszországba szállitott áruk a vámellenőrzés 

alól mentesek s az ezen a vidéken átutazó orosz ál- 

lampolgárok szabad átmenetre jogosultak a szovjet 

hatóságok által kiállitott utlevelek alapján, sőt szov- 
jet polgári repülőgépeknek joguk van arra is, hogy 

légi közlekedést tartsanak fenn Oroszország és Nor- 

végia között. A hetedik cikkelyben a finn kormány 
biztositja az áruszállitást Szovjetoroszország és Svéd- 

ország között a legrövidebb vasutvonalon. A nyolca- 
dik cikkely kimondja, hogy a két ország ujból felveszi 

a gazdasági összeköttetést s uj kereskedelmi szerző- 
dést kötnek. A kilencedik és utolsó cikkely szerint az 
okmányok kicserélése tiz napon belül 

fog megtörténni. 

Március 15 és április 10 között történik meg az 

átengedett területek átadása. Eddigi értesüléseink 

szerint a finn nép az uj békeszerződést, bár az rend- 

kivül sulyos, nyugalommal fogadta és minden való- 

szinüség szerint a legrövidebb időn belül megkezdő- 

dik Finnország ujjáépitésének nagy és nehéz mun- 

kája. A világ legaránytalanabb harca végetért s a 

finn nép megmutatta a világnak, hogy a kis népek- 

nek hogyan kell harcolniok szabadságukért. A száz- 
hatnapos harcot a világtörténelem lapjaira arany- 

betükkel fogják beirni. 

Moszkvában 

Minden magyar jegyezze meg, hogy a magyar egyházak biztosító intézete a 

Minerva Biztosító Részvénytársaság!! Tehát magyar kötelesség biztosítását ide átadmi 
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Aunglia háborus céljai. Chamber- 

lain angol miniszterelnök egy kepvi- 

selőhöz levélben kifejtette 

Anglia háborus céljait, Első feltétel- 

ként Csehszlovákia és Lengyelország 

intézett 

függetlenségének visszaállitását je- 
lölte meg. Ezek mellett Anglia bizo- 

nyosságot kiván arra nézve, hogy az 
eljövendő béke biztositékait és az az- 
zal járó kötelezettségeket mindenki 

tiszteletben fogja tartani. 

Közeledés Olaszország és Szovjet- 
oroszország között. Hir szerint Olasz- 
ország és Szovjetoroszország között 
rövidesen meg fognak indulni a gaz- 

dasági tárgyalások, Az olasz—orosz 
gazdasági kapcsolatok kiépitésében a 
főérdem Ribbentrop német külügy- 
miniszteré, aki olaszországi látoga- 
tása alkalmával előkészitette a köze- 
ledést. 

Molotov születésnapja,. Molotov 

népbiztos közelebbről töl- 
tötte be 50-ik életévét. Ebből az al- 

külügyi 

kalomból Oroszországban nagy ün- 

nepségeket rendeztek. Molotov kül- 

ügyi népbiztos születésnapját Német- 

országban is megünnepelték. 

Amerika nem tesz javaslatot a há- 
boru megszüntetésére Hull, ameri- 
kai külügyminiszter kijelentette, 

hogy az Amerikai Egyesült Államok 
jelenleg nem foglalkozik semmiféle 

békekezdeményezéssel. Az amerikai 

külügyminiszter hangsulyozta, hogy 
az európai háboruval kapcsolatosan 
a törvényhozás egyetlen 

sem folytatott tárgyalásokat. 

tagjával 

Elesett a svéd önkéntesek parancs- 

noka. Egy svéd ezredes, a Finnor 

szágban küzdő svéd önkéntesek pa- 

rancsnoka a harctéren hősi halált 

halt. Holttestét Stockholmba szálli- 

tották és nagy részvét mellett temet- 
ték el. Temetésén a svéd király uno- 

kája mondott gyászbeszédet. 

Anglia szabadon engedte a lefog- 
lalt szénszállító hajókat. Lapunk elő- 
ző számában közöltük, hogy Anglia 
és Olaszország között tengeri hajók 
lefoglalása következtében éles ellen- 
tét keletkezett. Az olasz szénszállitó 
hajókat hosszas tárgyalás után az 

angolok szabadon engedték. Ezzel 
szemben Olaszország kötelezte ma- 
gát, hogy Németországból több szenet 
nem szállit tengeren. 

Magyarország békepolitikát foly- 
tat! Gróf Csáky István, Magyaror- 
szág külügyminisztere választokerü- 
letében beszámoló beszédet mondott. 
A magyar külügyminiszter beszédé- 
ben hangoztatta, hogy a magyar kor- 
mány munkatervének és tevékeny- 
ségenek legfontosabb pontja, hogy a 
békét fenntartsa. A magyar külugy- 
miniszter kijelentette, hogy Magyar- 
ország méltán lehet büszke arra, 
hogy az utóbbi, nagyon sulyos idők- 
ben fenn tudta tartani a békét. 

Ostromállapot Hollandiában. Hol- 
landiában a kémkedési esetek na- 
gyon elszaporodtak. A kormány 
mindent megtesz, hogy hirszerző 
szolgálattal és a rendőrség segítségé- 
vel megfékezzék a kémkedéseket. 
Egész Hollandia területén bevezetik 
az ostromállapotot. 

Kárpátalja népi zászlót kap. A kár- 
pát-orosz népi zászló ügyében a kár- 
pátalji kormánybiztosságon ülést 
tartottak. Az ülésen ugy határoztak, 
hogy a magyar belügyminiszternek a 
kárpát-orosz néphez legközelebb álló 
kék-piros szinü lobogót fogják jóvá- 
hagyás céljából ajánlani. 

Megszünik a különböző árucikkek ára közötti aránytalanság ! 

.MAGYAR NEP 

Évekkel ezelőtt egy pár csizma és egy mázsa buza 
árának szembeallitásával igyekeztünk az árak egymás- 
hoz való viszonyát szemléltetővé tenni. Sajnos, az 
aránytalanság nehány év óta méginkább eltolódott a 
gazdák kárára, mert a drágulási folyamat, amely az 
európai háboru következtében jelentkezett a piacon, 
elsősorban az ipari cikkek megdrágulásában nyilvánult 
meg. A mezőgazdasági termények, különösen pedig a 
legnagyobb mennyiségben értékesitésre kerülő gabona- 
nemüek, nem drágultak abban a mértékben, mint az 
ipari cikkek. Ez természetesen mezőgazdasági jellegü 
államban, mint amilyen Románia is, rendkivül sulyo- 
san érinti a lakosság széles rétegeit. 

Gondoljunk csak arra, hogy milyen arányban drá- 
gult egy esztendő alatt a búza és a vasárul 

Bizony, ma sokkal nehezebben tudja a gazda meg- 
venni az ásót, kapát és a más, vasból készült gazdasági 
felszerelést, mint tavaly ilyenkor. Hiszen a gabona ára 
is drágult valamit, azonban az ipari cikkek ára sok- 
kal nagyobb arányban emelkedett. Ennek egyik oka, 

hogy az ipari cikkek egyrészét külföldről kell besze- 
rezni. Kétségtelen dolog, hogy beavatkozás nélkül a 
mezőgazdasági termékek és az ipari cikkek ára egy- 
máshoz viszonyitva a jövőben még aránytalanabb for- 
ma felé haladna. Ezért tehát örömmel kell megálla- 
pitanunk, hogy a parlament ünnepélyes megnyitása al- 
kalmával Károly király Őfelsége foglalkozott ezzel a 
kérdéssel s kijelentette, hogy a parlament legfontosabb 
munkái közé fog tartozni a mezőgazdasági termékek és 
iparcikkek árának összehangolása. A királyi szó elköte- 
lezi a törvényhozókat, hogy ezzel a kérdéssel komo- 
lyan foglalkozzanak és oldják meg a kérdést. 

Megállapithatjuk, hogy valóban rég szerepelt olyan 
fontos terv, a parlament munkarendjén, mint ez a kér- 
dés. A falusi nép az általános drágaság következtében 
mind nehezebben él. Csakis a piaci árak gyökeres sza- 
bályozása menti meg attól, hogy gazdasági mérlege ne 
boruljon fel. Bizzunk abban, hogy a királyi szó jelen- 
tőségét a parlament tagjai teljesen átértették és a nagy- 
fontosságu kérdés rövidesen megoldást fog nyerni, 



Olvasóinknak, munkatársainknak 
ésg lapunk minden barátjának kelle- 

mes husvéti ünnepeket kivánunk. 

Márciusi hóviharok. Máricus hó- 
nap második hetében Románia több 
vidékén hatalmas hóviharok voltak. 
A viharok különösen a Regát vasuti 
közlekedésében okoztak nagyobb za- 
varokat. Erdély északnyugati részé- 
ben is voltak kisebb zavarok a köz- 
lekedésben, 

Öfensége Mihály nágyvajda meglá- 
togatta a vacarestii fogházat. Őfen- 
sége Mihály nagyvajda magasrangu 
udvari és katonai méltőságok, to- 
vábbá diáktársainak kiséretében, 

meglátogatta a vacarestii fogházat. A 
magas látogató nagy érdeklődéssel 
járta végig a fogház összes osztályait 
és részletesen érdeklődött a foglyok 
helyzete iránt. 
A rekvirálási bonokat a nemzetvé- 

delmi alap javára lehet ajándékozni. 
A hadseregfelszerelésügyi miniszter 

közleményt bocsájtott ki, amely sze- 

rint a rekvirálási bonokat vagy a 

rekvirált javak utáni bérösszeget a 

nemzetvédelmi alap javára lehet 
ajándékozni. A rekvirálási bonokat 
a következő cimre kell küldeni. Mi 
nisterul Inzestrarei (Cabinet). 

Estély a moszkvai román követsé- 
gen. Davidescu, Románia moszkvai 
követe vacsorát adott. A vacsorán 

résztvettek az orosz külügyi népbiz- 

tosság vezetői, a japán és német 
nagykövetek, továbbá Irán, Dánia, 

Magyarország, Lettország, Olaszor- 

szág, Norvégia, Belgium, Esztország 

és Görögország külügyi képviseletei- 
nek vezetői. 

Uj magyar találmány. Egy magyar 

miüegyetemi tanár évek óta foglalko- 
zik a robbanó motorok tökéletesité- 
sén. Sikerült most olyan mintát elő- 

állitania, amely a jelenlegi robbanó 
motorok üzemanyagának ugyanazon 

munka elvégzése alkalmával csak 

ötödrészét fogyasztja el. 

Halálos szerencsétlenség történt 
az erdőben. Csató Ferenc, csikdelnei 

legény a Szalonka neyü erdőrészbe 

nem 

.1681. oldal. 

Neselni 4 így és tehet 
de hiányzik e valami ténye- 

ges (a semb).e 
y hiányzik a 

kávéból is a lényeges, ha 

tettünk hozzá Franck- 

kávépótlékot. 

fáért ment. A hegyoldalon fát vágtak 
és a munkások farönköket görgettek 
le. Egy farönk elütötte Csató Feren- 
cet. Sulyos sebesüléseket szenvedett 
és hazaszállitás közben meghalt. 

Palesztinai önkéntesek érkeztek a 
nyugati frontra. A nyugati frontra 
megérkezett az első önkéntesekből 
álló palesztinai hadosztály. A had- 
osztályban palesztinai arabok és zsi- 
dók vannak. 

Elitélték Ausechnitot. Max Auschni- 
tot hatévi fegyházra, 10 ezer lej pénz- 

büntetésre és a Resica vállalatnak 

járó 350 millió lej kártérités megfi- 
zetésére itélték. Auschnit az itéletet 

megfelebbezte. 

Nemzetközi vásár Budapesten. A 

budapesti nemzetközi vásárt április 

26-tól május 6-ig terjedő időben fog- 

ják megrendezni, a városligeti ipar- 

csarnokban és az iparcsarnokot kör- 

nyező területen. 

Missziós napok. Igen jól sikerült 

missziót tartott P. Lukács Mansvét 

ferences atya Szentdemeteren. Elle- 
nére a nagy hideg időnek. A hivek 

mindennap megtöltötték a 800 éves 
templomukat. Az átlag 800 lelket 
számláló egyházközségben volt 462 

szentgyónás, 1111 szentáldozás, 
jóllehet sokan vannak távol vagy 
szolgálni - munkára, vagy bevonul- 
va katonának. Ez uton is az egyház- 

község hálás köszönetét nyilvánitja a 
főtisztelendő Páternek a lelkek ügyé- 

ben végzett fáradozásaiért. 

Munkában az ir forradalmárok. Ir 
forradalmárok Északirországban so- 
rozatos robbantásokat követtek el, A 

robbantások következtében tüzek 
keletkeztek. 

nvm a 
HIREK é 

Nem bélyegzik le a bankjegyeket. 
Felelőtlen, rémhirterjesztők szerint 
küszöbön áll a bankjegyek lebélyegzé- 
se. Ezzel kapcsolatban a pénzügymi- 

nisztérium hivatalosan közhirré tette, 

hogy a Nemzeti Bank által kibocsáj- 

tott bankjegyeket nem fogják lebélye- 

geznii 

Népies divatbemutató Tárgu-Mure- 

sen. A kolozsvári „Pitvar" szövet- 

kezet népies divatbemutatót rendezett 

Marosvásárhelyen. A bemutatón meg- 

jelent gróf Bethlen Lászlóné és gróf 

Bethlen László, a szövetkezeti központ 

vezetője. 

Nagy bányaszerencsétlenség tör- 

tént Csilében. Egy csilei szénbányá- 

ban robbanás történt. A robbanás kö- 

vetkeztében 294 ember meghalt. 

Petróleum után kutatnak Paleszti- 

nában. Palesztinaban egy kutatótársa- 

ság kőolaj telepek feltárására kapott 
engedélyt. Szakértők megállapitása 

szerint Palesztinában ugyanis, a leg- 

uagyobb valószinüség szerint dus pet- 

róleumtelepek vannak. 

Pozsonyban kiöntött a Duna. Po- 

zsonyban a Duna kiöntött és egy mé- 

lyenfekvő városnegyed viz alá került. 

A Duna magyarországi szakaszain 

megindult a jégzajlás. 

Veszedelmes takarmányellenőrzés. 
Birta Alajos, csikkarcfalvi, székely 

gazda a takarmányt nézte meg csüre 

padlásán. Lefele jövet a létrán meg- 

csúszott leesett és meghalt. 

——-— 

Legideálisabb hashajtó, vértisztité, 
epehajtó a Dr. Földes-féle „Solvo" 
pirula. Székrekedés, bélrenyheség, rossz 
emésztés, gyomorrontás, felfuvódás, 
gyomor- és bélfájdalmaknál teljes 
gyógyulást nyujt. Egy doboz ára 
25 Lei. Minden varosi és vidéki gyógy- 

szertárban és drogériában kapható. 



Gyógynövénygyüjtés — pénzgyüjtés. 

Évek óta számos ecikk jelent meg a Magyar Nép- 

ben Bodor Kálmán szakavatott tollából, amelyek a 
különböző vadontermő gyógynövényeket ismertet- 

ték, azok gyüjtési, száritási módjára tanitották meg 

az olvasót. Az egyházak megértő támogatásával az 

Erdélyi Gazdasági Egylet kiadásában megjelent a 

Gyógynövények gyüjtése és értékesitése cimü füzet. 

Mikor a gyógynövénygyüjtés megszervezésére és 

értékesitésére a Gazdasági Egyletben megalakult a 
Gyógynövény-szakosztály, első feladata volt ezt a 

minden tudnivalót felölelő értékes tankönyvet eljut- 

tatni minden papnak, tanitónak, gazdaköri vezető- 

nek. Ezenkivül az értékesités biztositásával, az árak 

közlésével, szóbeli rábeszéléssel igyekeztünk az első 

év gyüjtési eredményét biztositani. 

Sajnos, ezideig kevesen értették meg az ügy fon- 

tosságát. Továbbra is pusztulni engedtük, sárba 

tapostuk, a szél gondjaira biztuk azt a sok értéket, 

amit ha összegyüjtöttünk volna, sok szegény ember- 

nek juttathattunk volna megélhetést, vagy legalább 

is nagy segitséget jelentő mellékjövedelmet. 

Az első év gyüjtési eredménye nem felel meg a 

várakozásnak. 
A holtmarosi, csekelaki, küküllővári, bádoki, 

kendilónai, esztényi iskolák és néhány magános 

gyüjtő összesen alig 3000 lej értékü gyógynövényt 

gyüjtött össze. Ezreket is alig juttathattunk azoknak, 

akiknek százezreket szerettünk volna és tudtunk 

volna juttatni. 
Ugy látszik, nagyon sok csalódás érte az embe- 

reket ezen a téren s nem hitték el nekünk első szóra, 

hogy a gyógynövény-gyüjtés hasznos foglalkozás is 

lehet. 

Hogy a Gyógynövény-szakosztály mégis ki 

tudott pár százezer lej eredményt mutatni, az annak 

köszönhető, hogy a Bodor Kálmán évek óta beszer- 

vezett gyüjtői az idén is dolgoztak, Sülelmeden és 

környékén több mint 100 ezer lej értékü gyógy- 

növény gyült össze; lelkes és megértő munkatársra 

akadtunk özv. Faragó Andrásnéban, aki egymaga 

150 ezer lej értékü székfüvirágot gyüjtetett össze és 

végül én, mint a szakosztály elnöke, kötelességemnek 

éreztem kipróbálni, hogy tényleg hasznot hajtő fog- 

lalkozás-e az, amit mi hirdetünk. Az első év ered- 
ménye erre megnyugtató volt, Doboka község hatá- 

rában közel 50 ezer lej értékü gyógynövényt sikerült 
összegyüjtetni s ezáltal olyan emberek is keresethez 

jutottak, akik legjobban rászorultak. Sok szegény 
asszony borjut, bárányokat vásárolt a tavaszi hérics 

árából. 

Tavaszi hérics. 

A papnak, tanitónak, birtokosnak kötelessége a 
falu népének minden ügyes-bajos dolgával törődni, 

tanácsot kell adni a gazdasági ügyekben, meg kell 

figyelnie, hogy miből élnek az emberek és a meg- 

élhetés lehetőségeit elő kell mozditania uj munka- 

alkalmak keresésével. Ezt az áldásteljes munkát 

mind többen és többen vállalják. De csak félig telje- 

siti kötelességét az, aki nyugodt lélekkel megy el a 

bodzafa mellett és a héricstől sárgálló legelőn és 
semmit sem tesz ezek összegyüjtésére, holott tudja, 

hogy egy kis felvilágositó, szervező munkával 10-20 
ezer lej keresethez juttathatja azokat, akik eddig 

gyengeségüknél vagy koruknál fogva erre képtele- 

nek voltak. 

Mi az a munka, amit mi a papoktól, tanitóktól, 

birtokosoktól, gazdaköri vezetőktől a gyógynövény- 

gyüjtés ügyében a multban reméltünk és a jövőre 

kérünk? Elsősorban is, hogy vegyék elé a Bodor-féle 

füzetet, melynek legközelebb a második kiadását is 

megkaphatják, (amely sok, az első kiadásból ki- 

maradt és azóta nagy fontosságra emelkedett gyógy- 
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növény leirását tartalmazza). Gazdaköri gyüléseken, 

vasárnapi iskolákban, nő- és leányszövetségi össze- 
jöveteleken a füzet alapján tartsanak ismertető elő- 
adásokat, vegyék számba, hogy a község határában 
milyen gyógynövények találhatók s ezek gyüjtési, 

száritási módját külön is tanulmányozzák. A tanitók 

és tanitónők tanitsák a hasznos növényeket, szombat 
délutáni kirándulásaikon vezessék be a gyerekeket a 

gyüjtésbe. Igy egész gyüjtő gárdát nevelhetnek, akik 

az iskolából kikerülve is folytathatják a munkát. 
Céljainkat csak ugy fogjuk elérhetni, ha minden 

faluban akad 1-2 ember, aki a gyüjtés vezetést, át- 

vételt vállalja. Gazdatársaim, pap és tanitó urak, ne 
idegenkedjenek ettől a munkától. Nem ördöngösség 
a gyógynövény-száritás! A különböző növényekkel 

való pepecselés egyenesen kellemes foglalkozás. Ma- 

gam is az idén foglalkoztam vele s közel 50 kg. 

árut sikerült megszárittatnom és száritanom minden 

különösebb berendezés nélkül s egy kiló áru sem 

kifogásoltatott. 
Sok növény száritását nyugodtan bizhatjuk a 

gyüjtőkre, igy a tavaszi hérics, hárs árnyas padlá- 

son, egyszer-kétszer megforgatva, jól szárad; bodza, 
kökény a cserepes gabonás, vagy iskola padláson 

kiteritve száritható; kivált első évben jó, ha a gyüj- 

tést vezető száritja az árvacsalán, ökörfarkkoróő 

virágot. Ez azonnal száritandó tűzhely felett, jobb 
tehát, ha ezt magunk végezzük. Fő az, hogy min- 

denben betartsuk a könyvünkben előirt szabályokat. 

Aki egyszer belekezd ebbe a szervező, felvilágositó 

munkába, egész bizonyos, hogy jövőre is folytatni 

fogja azt; én például ugy érezném, hogy elárulom a 

falum népét, akiken bár módomban volna, de nem 
akarok segiteni. 

A gyógynövény-gyüjtés a gyüjtőkön kivül a 

gyüjtés vezetőnek is jövedelmet hozó foglalkozás, 

természetes, hogy ő is meg kell, hogy kapja fára- 
dozása ellenértékét. Vajjon melyik papnak, tanitó- 
nak, avagy gazdának is nem fog jól pár ezer lej 

mellékjövedelem? 

A közjavára is gyümölcsöztetni lehet a gyógy- 
növény-gyüjtési munkát. Általános a panasz, hogy 

tagdijakat, egyházi adókat mily nehezen fizetnek az 

emberek. Ha 30 lej egyházi adó helyett 2 kgr. szári- 

tott bodzát kérne a lelkész ur, könnyebb lenne az 
egyháztagoknak is s az egyház is dupla jövedelem- 
hez jutna. A nő- és leányszövetségi tagok egy-két 
napi gyüjtő munkájukat adhatnák a szövetségnek; 

pl. közösen összegyüjthetnek 1–2 mázsa bodzát. 

Könnyü szerrel jelentős alapot létesithetnének s az 

igy szerzett pénzzel olyan dolgokat valósithatnának 

meg, amire eddig gondolni sem mertek. 
Fontos kérdés az értékesités. A mult évben, hogy 

mindenki biztosra dolgozhasson, előre lekötöttük az 

árut. Vevőnket több mint 3 millió lei értékü áru át- 

vételére köteleztük; balga reménykedéssel pl. 2 va- 

gon bodzát kötöttünk le 600 ezer lej értékben, s vég- 

eredményben 10 mázsa gyült be. 
A mostani háborus viszonyokkal az árak min- 

den téren emelkednek; igy a gyógynövények iránt is 

fokozottabb érdeklődés mutatkozik, ugy, hogy a ta- 

valyi árak dupláját is elérhetjük. 

A mostani viszonyok mellett előre semmi árut 

nem helyes lekötni, igy gyógynövényt sem. Egy tőke- 

erős vállalat az egész 1940. évi gyógynövény üzletet 

pénzelii. – Megállapodásunk az. hogy minden 
gyüjtő, ahogy az áruja kész, azonnal kap egy bizo- 

nyos beváltási árat; a begyült gyógynövények érté- 

kesitése a legmegfelelőbb időben a szakosztály ellen- 

őrzése mellett történik s az értékesitésnél elért ha- 

szon megfelelő arányban oszlik meg a pénzelő 

vállalat és gyüjtők között, igy a begyült áruért min- 

denki a legmagasabb árat fogja kapni. 
A tapasztalat az, hogy a gyüjtés sikere csak 

ugy biztositható, hogy ha a gyüjtők azonnal kész- 

pénzt kapnak. A gyermekek felhivásra nem szivesen 

dolgoznak, ép ezért adott esetben módunkban lesz 

előleget is folyósitani gyüjtőinknek. 
Minden megyébe egy körzetvezetőt fogunk álli- 

tani, aki mintegy közvetitő szerv müködik a szak- 

osztály és gyüjtők között, tájékoztatja a gyüijtőket 

a szükségletről, árakról, va szakosztályt a gyüjtési 

eredményről. előleg igénylésekről. Végezetül a ta- 

vaszi héricsről akarok pár szót irni. 

A hérics (román vidéken bulbucs néven ismert) 
nagy, sárga virágu, kaporhoz hasonló levélzetü, 
25-30 ecm.-re megnövő növény. ánprilisban nagy tö- 

megekben lepi el a legelőket. Az egész növény tőből 

levágva gyüjtendő, elég, ha a begyült mennyiség 

20 százaléka virágos. Gyüjtése rendkivül szapora, 

egy gyüjtő tavaly is megkereshetett napi 40-50 lejt. 

Száritása nagyon egyszerü, árnyékban. padláson 

könnyen szárad. Dobokán 40 mázsa száritott árut 

hordott össze a falu apraja-nagyja. Ahol sok van, 

nagyon érdemes vele foglalkozni. Annál is inkább, 

mert ez az aránylag könnyü, jól jövedelmező munka, 

valósággal beleviszi az embereket a gyüjtésbe, fel- 

kelti az érdeklődésüket a többi gyüjtendő növények 

iránt is. Külön is kérek mindenkit, akinek a határá- 

ban van hérics és azt gyüiteni akarja, hogy ezt tu- 
dassa Gidófalvy István, Dábáca, jud. Cluj. p. u. 

Raseruci, cimre, hogy a részletes utasitásokat is 

megadhassuk. 
Tapasztalatunk, hogy a gyüjtési kedv a gyere- 

kekben, felnőttekben egyaránt nagy, csak megszer- 

vező, felvilágositő munkával helyes irányba kell azt 

terelni. 

Ha minden megyében bár 10-20 vezetésre al- 

kalmas ember akadna, aki átérezve az ügy fontossá- 

gát, munkatársunkká lenne, sok millió értéket tud- 
nánk már ez évben is megmenteni a vusztulástál 

Gidófaluvy István.
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Tervezet a vasárnapi munkaszünet 

felfüggesztésére. 

A földmüvelésügyi minisztérium- 
ban tervezettel foglalkoznak, hogy a 
késői kitavaszodásra való tekintettel 
a mezőgazdaságban felfüggesztik a 

vasárnapi munkaszünetet. 

Fontos értekezlet volt a szövetkezeti 

központban. 

Az országos szövetkezeti központ 
bukaresti székházában a vidéki ve- 

zetők bevonásával fontos értekezle- 

tet tartottak. A szövetkezeti Köz- 

pont vezetősége utasitásokkal látta 

el a vidéki szövetkezetek vezetőit, 

hogy tavasszal hogyan lássák el a 

gazdákat vetőmaggal. 

Ötezer kitünő tenyészállat lesz a 
budapesti mezőgazdasági kiállitáson. 

Amint közöltük már, a március 

30-án megnyiló budapesti mezőgaz- 

dasági kiállitás tenyészállat csoport- 

jába a bejelentési határidőig az utol- 

ső évekhez hasonló nagy számban je- 

lentettek be tenyészállatokat. Mivel 

a jó minőségü tenyészállatok iránt 

megfelelő kereslet van, a kiállitás 

rendezősége ugy határozott, hogy a 
kiállitás összes férőhelyeit igénybe 

veszi az idei tenyészállatvásár alkal- 

mából. Előreláthatóan a bemutatan- 

dó tenyészállatok nagy részét a kiál- 

litáson értékesiteni lehet majd, annál 

is inkább, mert az előzetes szigoru és 

szakszerü minőségi ellenőrzés követ- 

keztében csupán olyan nagyobb te- 

nyészértékü állatokat hoznak fel a 

kiállitásra, amelvekre az állat- 

tenyésztés továbbfejlesztésében nagy 

szerep vár és irántuk a kevésbbé fej- 

lett állattenyésztésü vidékekről is 

megfelelő érdeklődés mutatkozik. 

Az utóbbi években már nemcsak a 

tenyészetük céltudatos fejlesztésére 

törekvő magántenyésztők vásárolnak 

szivesen a budapesti kiállitáson el- 

adásra kerülő kiváló tenyészállat- 
anyagból. A köztenyésztés számára a 

mult esztendőben történt vásárlások 

az egész forgalomnak már több, mint 

kétharmadára rugtak, jeléül annak, 

hogy az érdekelt kistenyésztők is 

mind jobban rájönnek arra, hogy a 

budapesti kiállitással kapcsolatban 

nyujtott különféle hitel-, ár- és szál- 
litási kedvezmények mellett itt vi- 
szonylag olcsóbban szerezhetők be a 
megbizhatóan jó minőségü és te- 
nyészértékü állatok. 

A száj- és körömfájás következté- 
ben szükségessé vált erősebb mérvü 

mustrálások folytán és a visszacsa- 

tolt felvidéki, valamint kárpátaljai 
területek nagyobb számu apaállat- 
szükséglete miatt a kiállitáson előre- 
láthatóan élénk keresletre lehet majd 

számitani a megfelelő áru állatok 
iránt. 

A bejelentésekből és a minőségi fe- 
lülvizsgálatok eredményéből máris 

örömmel ájllapitható meg, hogy az 

idei kiállitáson az előző évekhez ha- 

sonló kiváló minőségü tenyészállatok 

fognak szerepelni, bizonyságául an- 

nak, hogy a tervszerüen irányitott 
tenyésztő munka évről-évre szép és 

jó eredmények elérését teszi lehető- 
vé, amire méltán büszkék lehetnek 

nemcsak e munka részesei, hanem az 

egész ország is. A tarkamarhák cso- 

portjában a rendezőbizottság a régi 

érdemes tenyészetek mellett helyet 

kiván biztositani az ujabban előre- 

törő tenyészetek és a szép eredmé- 
nyeket felmutató népies körzetek 
számára is. A felszabadult Felvidék- 

ről ez alkalommal már több, jó te- 

nyészanyaggal rendelkező gazda vesz 

részt a kiállitáson, 
A kedvezőtlen időjárási viszonyok 

és a közlekedési nehézségek miatt a 

bejelentett tenyészállatok minőségi 
felülvizsgálata még folyik, ezért a 

végleges létszám nem volt még meg- 

állapitható, az azonban máris biztos, 

hogy állatfajonkint a mult évi kere- 
teknek megfelelően az összes férőhe- 

lyek meg lesznek töltve. Igy lovakból 

kb. 200, tarka szarvasmarhákból 

minegy 800, magyar alföldi marhá 

ból száznál több, mangalica sertés- 

ből 1000-1300, hussertésből 4-500, 
juhból kb. 700 lesz kiállitva, ezenki- 
vül közel ezer baromfi és házinyul, 

valamint többszáz fajtiszta kutya fog 

szerepelni a kiállitáson. 

Szinészek lettek egy halászfalu la- 
kói. Erről közöl rendkivül érdekes, 
képekkel illusztrált cikket a Délibáb 
szinházi hetilap legujabb száma. 
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A cukorrépa uj ára. 

Közöltük lapunkban, hogy hetek 
óta tárgyalások folynak a cukorgyá- 
rak és a cukorrépa termelők között 
a cukorrépa átvételi árának ujból 
való megállapítása tárgyában. A 
hosszu idő óta folyó tárgyalások 
eredményre vezettek és csupán az 

állami jóváhagyás hiányzott az uj ár 
érvénybe való lépéséhez. Most ez is 
megtörtént. A földmüvelésügyi mi- 
niszter az összes érdekek figyelembe- 
vételével 1940-re a cukorrépa átvételi 
árát mázsánként 104 lejben állapi- 
totta meg. Egy vagon cukorrépáért 
tehát a gazdák 10 ezer négyszáz lejt 

fognak kapni. 

Megállapitották a bőrök uj árát. 

A nyersbőrök uj áltvételi árát a 
nemzetgazdasági minisztérium ren- 
deletileg állapitotta meg. Az uj árak 
a következők: Pirostarka szarvas- 
marha 62, fehér szarvasmarha 60, 

borjubőr 53, bivalybőr 40 lej kitón- 
ként. Az uj bőrárak már életbelév- 

tek. 

Árak a Zálau-i nagyvásáron. 

A zilahi nagyvásáron az állatárak 

10-12 százalék emelkedést mutat- 

tak. Különösen az igás ökrök iránt 

mutatkozott nagy kereslet, ami az 

előrehaladott évszakkal magyaráz- 

ható. Igásökröt páronként 16-22 

ezer lejért lehetett vásárolni. Javitott 

ökörért kilógramonként 16-18 lejt 

fizettek. Gyengébb minőségü vágó- 
marha ára élősulyban kilónként 13- 

16 lej volt. : 

Terményárak a Banatban. 

A bánsági gabonapiacon különösen 

búza iránt mutatkozik fokozott ér- 

deklődés. Az árak ennek megfelelően 
emelkedő irányt mutatnak. Az árak 

a következők: Búza 530, kukorica 

390, zab 520. napraforgómag 950, 

tökmag 1500 lej mázsánként. 



Szazesztendős abrosz, 

százesztendős vászon, 
patyolat-mintája 
százesztendős álom. 

Még szépanyám fonta, 
még szépanyám szőtte, 
benne fáj szébanyám 
mosolya és könnye. 

Kinn hópenely hullott 
s fagyos orkán zengett, 
ő szőtt álmodozva 
a kandalló mellett. 

Lobogó, daliás 
szébapám a hadban, 
ő meg szövőögetett 
imádságos-halkan. 

Abroszt szőtt bánatra, 
abroszt szőtt örömre, 
halotti torokra, 
vidám esküvőkre. 

Közben mesét mondott 
a kicsi lányának, 
egy szöszke gyermeknek: 
az én dédanyámnak. 

A szegény ember tehene 
Kisiregen innen, szemben 

Nagyireggel, volt egyszer, hol 
nem volt, volt egy szegény em- 
ber. Egy kis kunyhója volt, 
benne egy rosta volt. de bi- 
zony még az a rosta is lyukas 
volt. Egyebe semmije már a 
kerek földön, annyija se, mint 
az ujjamon a körmöm. 

A szegény embernek volt 
három nagy fia, három szálfa- 
erős, csudaszép dalia. Égett a 
legények kezében a munka. 
hogyha kazlat raktak, min- 
denki bámulta. 
Hát egyszer az ember igen 

sóhajtozik, homloka sötét, mint 
mikor alkonyodik. Megkérdezi 
tőle egyik dali fia: 
– Kedves édes apám, mi 

bántja? Mibaja? Mondja meg, 
mért olyan fancsali a képe? 
Hátha segíthetnénk? Mi jutott 
eszébe? 

Lógatja az ember a fejét 
nagy-busan, aztán csak kiböki 
égő szomorúan: 

—– Nagy gond marja szívem 
forró, erős lánggal: egyszer 
lakhatnék jól tejes puliszká- 
val. 
Hát biz az nagy sor volt. 

Puliszka még akadt. De már 
teij seholse a kerek ég alatt. 
A dali legények törik a fe- 

jüket: venni kéne bizony egy 
riskatehenet. 

Dolgoznak napestig s a ga- 
rast, a krajcárt előrelátóan 
egymás mellé rakják. No, ösz- 
sze is gyűlik a krajcár, a ga- 
ras s az apjuknak adják: ne 
legyen több panasz. 
Megy a szegény ember váro- 

si vásárba, de a teheneknek 
igen nagy az ára. Bújában az 
ember csak úgy zöldül, kékül, 
hogy is menjen haza riskate- 
hén nélkül. Hát ahogy lógatja 
hosszú orrát szegény. a nevén 
szólítja egyszeresak egy tehén: 
— Hallod-e te ember, engem 

vásárolj meg s vigyél el ma- 
gaddal, bizony, nem bánod 
meg. 
De hogy a szavamat sza- 

vammal ne vágjam. nem volt 
nála rútabb tehén a vásárban. 
A szeme kancsal volt. a szarva 
kajla volt, előlről, oldalról, 
mindenkép csunya volt. S mi- 
vel igen csúf volt. nem is ke- 
rült sokba s így a szegény 
ember csak megvásárolta. 
Amikor hazaért. a két vé- 

nebb legény, nevette. kacagta 
a csúfságos tehént: 
— No, te kancsal béka, te 

kajla, te rusnya, hogy lehet 
egy tehén ilyen világ csúfja. 
Ámde a legkisebb legény 

megsajnálta, rá is veregetett 
nyájasan hátára. 
— De nagyon szeretlek, ked- 

kes kis tehénke. 

S jászolhoz kötötte s szénát 
szórt elébe. 
No, leszállt az este holdasan, 

pirosan, sötétkék árnyékkal, 
arany-csillagosan. Megy az is- 
tállóba a legvénebb legény, 
hogy majd megfeji a kajla, 
kancsal tehént. De bizony a 
tehén rúgott rajta egyet, a 
nagy kamasz legény majdnem 
hanyatt esett. 

o, megyen megfejni a má- 
sodik legény. De bizony azt is 
csak megrúgja a tehén. 

egyen a harmadik. No, azt 
nem rúgta meg. Megfejte 
ügyesen a kajla tehenet. Höm- 
pölyög a legény ajkáról az 
ének, fejés közben dalolt a 
rusnya tehénnek. 
Hát Uram, Teremtőm, segíts 

meg, me hagyj el, ahogy a te- 
hénnek dudorász. énekel a 
locskában a tej mind arannyá 
válott. Hogyha nem hiszitek, 
megharagszom rátok. Mert 
táltos tehén volt az a rusnya 
tehén. Viszi be a tejet öröm- 
mel a legény. 
Volt nagy csodálkozás, ál- 

mélkodtak szörnyen, hej, örült 
a család ottbenn rettentően. 
Vége lett örökre a nagy sze- 
génységnek, a fejük a gondtól 
többé már nem égett. Volt 
pénz a kamrában. ki tudja, 
hány zsákkal. S mindennap 
jóllaktak tejes puliszkával. 
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foltos gúnya 
A fogason egymás mellé 
Került Pisti szép kabátja, — 
Prémgalléros, prémbélléses, 
Amul-bámual, aki látja 
S mellette a kis Matyinak 
Toldott, foldott felőltője. 
Csúfolódva búzódozik 
A szép kabát odébb tőle. 

Am a foltos gúnya szólal: 
— Sose légy oly dölyfös, lelkem! 
Nem írígylem drága voltod, — 
De foltomat se szégyellem! 
Nem csoda, ba a szövetem 
Bizony kopott, bizony vásott, — 
Matyi előtt bárom bátyja 
Hordta már ezt a kabátot! 
Édesanyjuk drága keze 
Öltögette foltjaimat, — 

Olykor biz' a deres bajnal 
A munkában rája virradt. 
Foltjaimat a jó anya 
Szeretete, gondossága: 
Megszépíti, beragyogja! 
Minden foltom kedves, drága! 
Emlékszem, bogy öltés közben 
Dádolgatott, — cirógatott! 
Neked ilyen kedves emlék, 
Prémes kabát, nem adatott! 
Megcsináltak, — kifizettek, — 

Nincs még semmi érdem benned! 
Majd, ha rád is foltot vetnek, 
Anyakezek öltögetnek, — 
S téged is bord három gyermek! — 
Akkor légy majd büszke; — mert a 
Dicsőséget megérdemled! 

Lenke néni. 

MÁTYÁS KIRÁLY LUSTÁI 
Ezelőtt, kereken 500 esztendővel: Kolozs- 

vár egére fényes sugár jő fel! Fényes nap 
sugára nagy örömet hirdet: kincset kap a 
magyar, csillogó szép kincset! 

Ez a kincs még akkor ici-pici gyermek, 
árva magyar szívek már is ráfigyelnek, mert 
e fiú apja: hős Hunyadi János, pogány, török 
fölött van győzelme, számos! 

A fiúcska anyja: Szilágyi Erzsébet; büszke 
nagyasszony, kit honszeretet éget s úgy neveli 
az ő kicsi Mátyás fiát, ne tűrjön lelkében 
gyöngeséget, hibát! 

S Hunyadi Mátyás még csak tizennyolc 
éves, gyermekfeje már is koronával ékes s úgy 
megállja helyét a királyi várban, lesik a pa- 
rancsát három-négy országban! 

De ő mégse büszke, nem kevély, nem gő- 
gös. Lahajlik minden kis kócos gyerekfőhöz; 
meghallgatja szavát szegénynek, árvának, 
őhozzája, mintha csak haza-járnának! 

Sőt. megy őmaga is kedves népe közé! 
Nagy gallért kanyarít a dolmánya fölé, kopott 
a ruhája, fakó a fövege, egy lyukon a szél is 
befütyürész bele! Igy nem ismeri fel senkise 
a királyt, így tudja meg ő azt, amit tudni 
kívánt! 

Egyszer is mendegél, mint egy vándor- 
legény. Tarisznyája lapos, a zsebe is szegény; 
munkát keres éppen, ahol ami akad?! Búza- 
földre kerül, ahol a nép arat. 

Leányok, legények igyekvőn hajlanak. 
Dönti a kalászt az aranyló búzamag; vágják a 
legények, a lányok felszedik, munka örömével 
a lelkük eltelik. 

De három legényen a szeme megakad. 
De lusta e három! Nini! Ez nem arat! A király 

meglesi a három daliát, úgy tolják magukat, 
akár a taligát! 

Rájuk köszön, mondván: 
— Aggyisten, atyafi! Úgy látom, a kaszán 

nem tetszik valami? 

Szól az egyik legény: 
– Nem a kasza a baj! Hanem az, hogy 

lusta Lapos, Nyurga, Lomha! 
— Igy hívnak bennünket! — szól a másik 

legény. — Útáljuk a munkát, meg is vallom, 
meg én! 

Harmadik is bólint és sóhajt egy nagyot. 
— Csak a királynak jó! Lophatja a napot! 
— Már az igaz! - mondja vígan Mátyás 

„legény", a király csak henyél s dolgozzék a 
szegény? Gyerünk el hozzája, tegyünk nála pa- 
naszt! Hátha lustálkodni minket is ott ma- 
raszt? 

Lapos, Nyurga, Lomha hallván e szózatot, 
tarisznyát ragadnak s aggyisten jónapot! men- 
nek már Mátyással Budára boldogan. Hátha 
a lustáknak Budán jobb dolga van? 

Mátyás a vár alatt őket leülteti s ígéri: 
értük a szolgát leküldeti, ha majd a „király- 
nál" kijárja a dolgot! 

Azzal Mátyás bemegy s hívja a bolondot: 
Udvari bolondom. söjj csak, Kala- 
majka! Segíts ki, mert fülig kerültem a bajba! 
Öltözz csak azonnal királyi köntösbe s ara- 
nyos szobámba azonnal költözz be! Helyettem 
a király egy napig te leszel, böles eszed vala- 
mit hamarost kieszel s elbánhatsz a három 
lustával, kit hoztam! Várják a híradást oda- 
lent biztosan! 

Fut már a hírvívő: 

m 



— Jöijetek, jöjjetek! Lapos, Nyurga, Lom- 
ha! Azt kérdem tőletek: akartok-e lenni ki- 

rálynak lustái? Egész nap tétlenül az eget 
mustrálni? 

– Akarunk! Akarunk! - hangzik a fele- 
let s Lomháék egész nap mustrálták az eget. 
az egyik szundikál, a másik heverész; ez ám 
a jó dolog, ez bizony nem nehéz! 

Délben a „király is (persze, Kalamajka!'), 
bejön a lustákhoz, fuvoláz a hangja: 

— Aranyos lustáim! Lapos, Nyurga, Lom- 
ha! Úgy-e, jobb dolgotok van mostan, mint 
tavaly? Hát még, ha behozzák a fiínom ebé- 
det! Akkor lesz igazán gyönyörű az élet! 

Nyelkednek Lomháék előre nagyokat, de 
bizony az ebéd harangszót hagyogat! Korog 
már a gyomruk, a nyelvük letapad, nem jön 
az ebéddel mégse a szolgahad! 

– Hol van már az ebéd! sürgetik 
Lomháék. – Alkonyba hajlik már ott fenn a 
magas ég! 

– Hja! - mondja a király Ilusták a 
szakácsok! Emiatt őket ti meg nem róhatjá- 
tok! Éppen ti mondtátok: lustaság, de remek! 
Nohát, itt énnálam, lusták az emberek! Ti- 
néktek tetszik ez, úgyebár? Remélem? 

Lomháék esze csak ott jár az ebéden! 
Vacsora csillag is feljön már az égre, Lomháék 
még mindig várnak az ebédre! 

Lapos már nyöszörög: 
— Kész-e már a leves? 
A ,„király" leinti: 
— Sohse légy oly heves! Amiből leves 

lesz, gágog még a liba! Lusta a kukta is, 
de az csak nem hiba? 

Éjfél is közeleg, Lapos, Nyurga, Lomha 
nem szundít, nem alszik! 
No, dehát mi a baj? kérdezi a ki- 

rály. - Kész van már az étel!- Csak hát 
még várni kell kicsit az ebéddel, mert akik 
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behordják, lusták ám a szolgák! No, de csak 
emiatt őket nem korholják?! 

Végre már, mikorra az ég is felhasad, 
behordja az ételt a „lusta" szolgahad. Lapos 
két combot fog, Nyurga egy gerincet, Lomha 
a többi részt veszi ki, de mindet! 

S harapna, nyakalna mindhárom, ha 
tudna! De még az izom is feszül a nyakukba! 
Sületlen a túykhús, mint a köszörű-kő! 
– Hja! – legyint a király — lusta volt a 

fűtő! Emiatt megróni őt, úgy-e, nem lehet?! 
Ki lusta maga is, ne várjon egyebet mástól 
se, úgyebár? — s a király mosolyog. 

Lapos ám felugrik: 
— Nincs rendjén a dolog! Bizony én meg- 

mondom, királyom, teneked: ne tűrd meg to- 
vább a lusta embereket! 

—– Uttes rám vagy hatot! A lustaságomat 
megbántam, láthatod! 

Nyurga szól: 
— Hejij, Felség! Ha kelmed akarja: oly 

szorgos leszek én eztán, mint a hangya! De 
ezt a sok lustát házából dobja ki! Ne tűrje, 
hogy lusta lehessen valaki! 

Kalamajka király vídáman felnevet s küld 
Mátyás királyért szolgaembereket. 

Bejő Mátyás király királyi díszében s he- 
lyet foglal a szép aranyos trónszéken. 

Ekkor ismernek rá Lapos, Nyurga, Lomha, 
rémült ajkaikon sóhajként száll a. jaj! Für- 
gén borulnak le Mátyás előtt térdre, Mátyás 
a lustákra megbocsátóan néz le. 
— No, csak keljetek fel! mondja nekik 

végül. - A szívem veletek szívesen meg- 
békül, ha eztán mindig szorgalmasok lesztek 
s a nagy lustaságtól örök búcsút vesztek! 

Lapos, Nyurga, Lomha egyszerre fogadja, 
hogy a lustaságot végleg abbahagyja! A ki- 
rályi trétán okultak örökre, nem volt többé 
panasz a fürgeségökre! 

K. Tóth Lenke. 

JULISKA TÖRTÉNETE KÉPEKBEN 
1. Juliska boldogan játszadozik oda- 

haza. – 2. Változatosság kedvéért a babá- 
val és cicával hintázik. 3. De a cica nem 
szeret hintázni, minek Juliska adja meg 
az árát. - 4. Juliska üldözi a padlásra me- 
nekülő cicát. - 5. Juliska utána, de a cica 
ekkor már a kémény mellett húzódott meg. 
- 6. Juliska a cicát nem találja, a szobá- 
jába megy. A cica a csatornán akar le- 
mászni, de a csatorna leszakad alatta. Ju- 
liska az ablakhoz siet és ijedten látja a ve- 
szedelmet. – 7. A cica a hordó vizébe cup- 
pant s Juliska onnan kimenti. — 8. Az 
ágyba fekteti. - 9. A megszáradt cicát sé- 

tálni viszi. — 10. Juliskát sétaközben egy 
öreg néni szőlőfürttel kinálja meg. – 11. 
Az öreg asszony Juliskát magával csalja. 
– 12. A hiszékeny Juliskát a boszorka az 
asztal lábához kötözi. - 13. Vége Juliska 
gondtalan játszadozásainak. A boszorka 
házát takarítania kell. 14. Miután azt 
elvégezte, a libákat őrzi a mezőn. — 15. De 
egy napon a libák szárnyra keltek. 16. A 
libák elvesztése miatt a boszorka Juliskán 
tölti ki a bosszúját. - 17. Juliska a renge- 
teg erdőbe menekül, ahol nagyon fél.- 
18. A jó tündérek egy szarvast küldenek 
a segítségére. 
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A HOGOMBÓC (BABJATÉK KICSINYEKNEK) 
Személyek: Pali és Feri kisfiúk, Icus kislány. 
Kellékek: Hóember, a báboknál valamennyire nagyobb, 

vattából, pipával, orral, széndarab-szemmel, kucsmával. Hó- 
gombóc, vattából, felfüggesztett hajseálon lóbálható. Kis fazék 
és fakanál, sótartó. 

Pali (balról jön, egész testé- 
ben reszketve, vatta-hópihével 
boritva): Brrrr, brrr, juj be 
hideg van odakünn! 
Feri jobbról ugyanúgy vatta- 

hópihésen reszketve jön): Brrr, 
brrr, juj be hideg van oda- 
künn! 
Pali: Ó, én sokkal jobban 

fázom! Brrrrr! 
Feri: Dehogyis, én jobban 

tudok fázni! Brrrrr! 
Pali: Na hát versenyezzünk, 

melyik tud jobban reszketni! 
Feri: Versenyezzünk! 
Pali és Feri: Brrrrrrr! (Ver- 

senyt reszketnek, egymáshoz 
is ütődve, egymást túlbrrrr- 
ogva). 
Pali: Látom, mind a ketten 

tehetséges fázóművészek va- 
gyunk. Jaj, nekem lefagyott 
az orrom! 
Feri: Az semmi, neked csak 

egy orrod fagyott le, nekem 
két fülem! 
Pali: Ha lefagyott, akkor 

nem is érzed! Hadd lássuk, le- 
fagyott-e? (Megcsavarja a 
Feri orrát.) 
Feri: Jajjaj, hagyd, már ki- 

engedett! Hát, hadd látom a te 
füledet! Megcsavarja a Pali 
füleit.) 

Pali: Jajaj, hagyd, éppen 
most kiengedett a fülem is a 
fagyásból. Csakhogy nagyon 
fázom. Ti, gyerekek, tudtok-e 
fázni? Hadd látom! (A gyere- 
kek reszketnek.) Hadd hallom 
is!) (A gyerekek brrognak.) 

eri: De mire is való fázni?! 
Lehet ám azon okosan segí- 
teni, tudjátok-e, hogy hogyan? 
Hát melegítő tornászással, így 
ni, csináld te is Pali. meg ti 
is gyerekek énvelem: karlen- 
dítés egy - kettő, egy – kettő! 
(stb.). Most meg guggolás: 
egy – kettő, egy — kettől (stb.) 

Pali: Hát ez nagyszerű, 
egészen fölmelegedtem! Már 
nem is félek a hótól, jégtől, 
nézzétek, hogy csúszkálok! 
(Pár döcögő Tépéssel mintha 

nekiszaladna, aztán végigcsú- 
szik a színen.) 
Feri: Hát még én hogyan 

tudok csuszkálni, ide nézzetek! 
(Ugyanúgy. Csúszkáinak, ösz- 
szeütődnek, fölborulnak.) 
Pali: Sebaj, most kimegyek 

a friss hóba, ott van jó hosz- 
szú csúszka! (Jobbra el.) 
Feri: Gyerekek, ne árulja- 

tok el, kimegyek, csinálok egy 
hóembert és becsapom Palit! 
De egy kukkot se szóljatok 
róla! (El balra.) 
Pali (bejön jobbról s csúsz- 

kát, pár tornamozgást vegé- 
nuel a gyerekeknek.) 
Feri (Hóembert tolva maga 

előtt és mögötte megbújva kö- 
eeledik Palihog.) 
Pali: Jónapot bácsi. . . Hát 

maga kicsoda? Keziccsókolom. 
Hóember (átváltoztatott dör- 

mögő hangon): Én vagyok Ha- 
vadi Hóbort bácsi! 
Pali: Kezitcsókolom, Hóbort 

bácsi! (Kezet csókol.) 
Hóember: Nesze, hoztam ne- 

ked egy finom enmivaló cse- 
mege gombócot, ha ezt meg- 
eszed, többé sohase hülsz meg! 
Hógombócot ad neki.) 
Pali: Köszönöm szépen! (El- 

veszi.) 
Hóémber: Na szerrrrvusz! 

(Feri visszahúzza.) 
Pali: Kezitcsókolom! Be fur- 

csa bácsi volt! (Megkostólja a 
hógombócot.) Jaj be fagylalt 
íze van! De nem elég édes. 
Feri (jön balról): Mit kap- 

tál, Pali? 
Pali: Itt járt egy bundás 

öreg bácsi, Hóbort bácsi, egy 
finom gombócot adott nekem, 
jaj, csak nagyon hideg! No, 
neked is adok belőle! Nesze, 
kapd el! (Odadobja Ferinek.) 
Feri (mintha megkóetolná): 

Nagyon finom, de jaj, milyen 
hideg! Nesze, edd meg csak tel 
(Visszadobja. Igy tovább ki- 
nálgatják s labdáznak vele.) 
Teus: Jai be csacsik vagy- 

tok, hogy azt a gombócot igy 
akarjátok megenni, hiszen azt 
meg kell előbb főzni! 

Pali: No nesze Icus, főzd 
meg nekünk! 
Icus: Akkor várj, hozok egy 

fazekat (hog), ebbe tegyük! 
(Beteszik) Most a tűzhelyre 
tegyük! (Félreviszi, de úgy. 
hogy nagyjában látható.) No 
most sót, paprikát, most meg 
borsot, szegfűszeget hozza, 
most jól megkeverjük! Készen 
van már a jó finom gombóe, 
idegyere Palikám és most 
tátsd ki a szádat, de jó nagyra! 
Pali (odamegy és hátratart- 

ja a fejét). 
Ieus: Nesze, jóétvágyat hoz- 

zá! (Rájaönti a viget.) 
Pali: Jajajaj! Hiszen ez csak 

a leve volt, jaj be csíp, jaj be 
szúr! Jajaj be hideg, jaj be 
meleg! 
Teus (nevet): Edd meg, edd 

meg Palikám! 
Pali: Becsaptál, hát hol a 

gombóe? 
Ieus: Megolvadott, mint a 

fagylalt! 
Feri (aki eddig nevettében 

a fejét a földön hengergette s 
fojtotta vissza a nevetését): 
Adj még neki! 
Icus: Hohó, a jóbarátnak is 

kell adni, te kapod a nagyobb 
porciót! Igy ni! (Ráönti a fa- 
zékból a többi vizet.) 
Feri: Jajaj, jaj be csíp, jaj 

be szur! Pali te, becsapott 
bennünket ez a lány, re hagy- 
juk magunkat! Fogjuk meg! 
Pali: Fogjuk meg az ármá- 

nyos leányt! (Kergetik, Icus, 
amikor utól-utólérnék, rájuk 
loccsontja a fagékból a vizet, 
attól prüszkölnek.) 

Icus: Te kezdted a tréfát, 
Feri, azért kaptad a többet a 
gombócból! Nevetve kiszalad.) 
Pali: No megállj csak teár- 

mányos lány! Majd megkapod 
érte az öntözést husvétkor! 
Megállj! (Kezüket rázzák 
utána.) 
Pali: Elmenekült előlünk, az 

a szerencséje! Hanem gyere- 
kek, álljunk össze valameny- 
nyien, aztán husvétkor majd 
úgy össze-vissza locsoljuk, 
hogy csuromvíz lesz az orra 
meg a füle, mint a kiönmntött 
ürgének! Megígérítek? Ott 
lesztek? No ott legyetek majd 
mindahányan! 
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Ezelőtt négyszáz esztendővel. 

Aki négyszáz esztendővel ezelőtt Erdélyország- 
ban átutazott, különös dolgokat láthatott. A lakósok 
nagyrésze nyugtalan várakozással tekintett a jövő 
felé. A szászok, magyarok és székelyek gyűlést tar- 
tottak Marosvásárhelyen. A gyűlést azért hívták 
össze, hogy megvitassák az általános helyzetet. 
Elhatározták, hogy egy bizottságot küldenek ki a 
királyhoz Budára. A bizottságnak az lett volna a 
feladata, hogy a király előtt panaszt tegyen az 
erdélyiek nevében az adó miatt. 

Nehéz időket éltek az akkori emberek. letük 
sohasem volt biztonságban. Mióta a törökök a Duná- 

től északra is hódítani kezdtek, az ellenséges csapa- 

tok egyre gyakrabban jelentek meg Erdélyben. Ha 

nem volt kéznél erős hadsereg, a törökök akadály- 

talanul végigpusztították az országot. Felgyűjtották 
a falvakat, kirabolták a templomokat és elhurcolták 

a jó erőben lévő férfiakat, asszonyokat és gyerme- 
keket. 

A török támadás különösen gyakori lett a mo- 
hácsi csata után. Az Úr Jézus Krisztus születésének 
1526-ik esztendejében történt, hogy a török császár 
mintegy 200 ezer katona élén betört Magyarországra. 
A magyar állam ekkor nagyon rossz helyzetben volt. 
A királynak senki sem engedelmeskedett. Adót na- 
gyon kevesen fizettek s ami befolyt, az adóbérlők azt 

is ellopták. Igy nem volt miből fenntartani az ország 

határain lévő várakat. A katonákat nem tudták ren- 

desen fizetni. Ezeknek egyrésze hazaszeretetből 
ugyan tovább is védte volna a várakat, de nem ad- 
tak nekik felszerelést sem. Puskaporban, védőeszkö- 
zökben mindenütt nagy hiány volt. A nagy urak 
semmit sem törődtek az ország sorsával. Csak saját- 

magukra, vagyonuk növelésére gondoltak. Nem ju- 
tott eszükbe az, hogy ha az ország elpusztul, ők is el 

kell pusztuljanak. 

Ilyen helyzetben támadták meg a törökök az or- 

szágot. II. Lajos király a török betörés hirére hadba 

szólította a lakósokat. Akkor az volt a szokás, hogy 
elsősorban a főurak és nemesek katonáskodtak. Há- 
ború esetén minden nemes birtokának nagysága sze- 
rint felfegyverzett egy meghatározott számú sereget 

és azt saját parancsnoksága alatt vezette a harcba. 

Amde II. Lajos idejében a nemes urak nem nagyon 

hallgattak a király szavára. Csak úgy immel-ámmal 
gyülekeztek a királyi táborba. Végül is mindössze 28 
ezer ember gyült össze. Ez a sereg vette fel a harcot 
a mohácsi síkon az óriási török haderővel. Persze a 
sokszoros túlerő könnyen felülkerekedett és rövid 

harc után legyűrte a halálraszánt magyarságot. A 

csatavesztésnél is nagyobb csapás volt azonban az, 
hogy az ütközet után II. Lajos király is elpusztult. 

A király halála után a magyarok két pártra sza- 
kadtak. Egyik párt egy osztrák-német uralkodót, 
Ferdinándot választotta meg királynak. A másik 
párt pedig ellen-királyt választott Szapolyai János 
erdélyi vajda személyében. 

Az ellen-királyok egymást ki akarták túrni a ki- 
rályságból. Mindenik azt hangoztatta, hogy ő az 
igazi király, a másik pedig trón-bitorló. De arra egyi- 
küknek sem volt elég ereje, hogy az országból a má- 
sikat egészen kiszorítsa. Ezért csakhamar idegen se- 
gítség után néztek. Szapolyai János a törököktől, 
Ferdinánd pedig a németektől kért és kapott segít- 
séget. Igy egyszerre négy és ötféle ellenséges csapat 
pusztította az országot. Ebből legnagyobb haszna a 
törököknek volt. A két király veszekedését felhasz- 
nálva, a török császár egyre nagyobb területet hódí- 
tott meg magának. Lassankint befészkelte magát a 

Dunántúlra és az ország déli részére. Szapolyai Já- 

. nos király Erdélyt és az ország középső részét tar- 

totta meg; míg Ferdinánd a nyugati és északnyugati 
részeken uralkodott. A végén Ferdinánd is, Szapo- 
lyai is belátta, hogy mialatt ők egymás ellen acsar- 

kodnak, a török egyre jobban megerősödik. Ezért 

1538-ban Nagyváradon békét kötöttek egymással. 

Megegyeztek abban, hogy ha Szapolyainak nem lesz 

fia, akkor halála után az ő országrészét is Ferdinánd 

fogja örökölni. 

Az erdélyi főuraknak ez nem tetszett. Voltak 

köztük olyanok, akik jobban szerették volna, ha Er- 

dély egészen különálló életre rendezkedik be. Külö- 
nösen Majlád István erdélyi vajdának volt ez ked- 

venc gondolata. Ő ugyanis azt remélte, hogy ha Er- 

dély különálló ország lesz, akkor annak ő lehet az 

első fejedelme. Ezért néhány főúrral szövetkezett és 

Erdélyben mozgalmat indított János király ellen. 

Ugyanakkor bepanaszolta a királyt a török császár- 
nál. Ő volt az, aki a vásárhelyi gyűlést összehívta és 

a tagokat izgatta János király ellen. János azonban 

csakhamar meghallotta az erdélyi lázadás hirét és 
betegsége ellenére személyesen indult Erdélybe. A 
mozgalomban résztvevő főurak egyrészét szépszóval, 

másokat ijesztéssel lecsillapítva, Erdélyben rendet 
teremtett. Mindenki meghódolt, a főkolompos Majlád 
kivételével. Ez behúzta magát Fogaras várába, amely 

olyan erős volt, hogy elfoglalására János király nem 
gondolhatott komolyan. Megelégedett tehát a rend 
helyreállitásával és visszatért Budára, hol felesége 
anyai örömöknek nézett elébe. Nemsokára meg is 
született kis fia, akit János Zsigmondnak neveztek. 
Ez a János Zsigmond határozva meg később Erdély 
további sorsát.
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Húsvéri Barangszó. 

1 Húsvéti szép harangszó, 3. Mert halljuk hangod újra, 
Zeng csodás Hallelúja! 
Szemünk távol tekint, 
Otthon vagyunk megint. 

Édes-szelíden hanggó, 
Bár sorsunk mostoha, 

Te nem hagyse el soha. 

2. Ott állsz te nappal, éjen, 4 
Mindíég a seívbe mélyen, 
S ha húsvét közeleg, 
Szívünk tőled meleg. 

Éreezük, hisszük szentül. 
Falunk harangja csendül 
S anyánk házunkba 
Megint ma várva vár. 
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5. Lehet, hogy bús az élet, 
De két nap szerteszéled 
A gond, gyötrelem, 
Hangod háv szüntelen. 

6 S bármerre vagy te messze, 
Éreed, anyád könnyezve 
Csókol, a könny pereg 
És gyerek vagy, gyerek. 

7. Nem vagy te számkivetve, 
Mig visszacseng szívedbe 
Falud harangja még 
S a szemed könnyben ég. 

Feleki Sándor. 

Szerelmi próba. 
Ta: Gyallay Domokos. 

Az erdélyi fejedelemség virágkorában, Bethlen 
Gábor idején, Udvarhelyszék királybiróságát Petky 
Pál dersi főember viselte. Jeles ember volt Petky 
Pál, tudományát, tisztének helyes betöltését, ember- 
becsülését, nemzetéhez, hitéhez való ragaszkodását 
mindenfelé dicsérettel emlegették. 

Szerencsés volt az a székely fiú, aki a királybiró 
udvari szolgálatába bejuthatott. Törvényt, vitézséget, 
világi forgolódást, nyájas emberséget tanult a szol- 
gálat idején. 

Voltak is ott minden székely rendből való ifjak 
feles számmal. Főemberek, lófők, közszékelyek fiai. 
Petky Pál váltig hangoztatta, hogy a székelyek — 
bár vagyon, hivatalviselés, katonai szolgálat szerint 
idők folyamán három rendre tagozódtak — ősi jogon, 
származás szerint mindnyájan szabad, nemes embe- 
rek s igy egyformán megilleti őket a tisztesség. 

Nem is tekintett ő egyébre az udvari ifjuk meg- 
itélésénél, mint a lelki kiválóságra, szerény, derekas 
magaviseletre, jó igyekezetre. 

Szigoruan megkivánta az ifjaktól, hogy békes- 
ségben, szeretetben éljenek egymással s hazatérés 
után is megőrizzék az együtt töltött idő szép emlé- 
keit s a barátságot hűségesen ápolják. 

Nem is ment az másképpen: jó rend és szép 
egyetértés uralkodott a Petky Pál udvarában. 
Egyszer azonban nagyon megzavarodott az ud- 

vari ifjak atyafiságos élete. 
A vármegyéről ugyanis, valahonnan a Mezőség 

tájékáról, egy Berey Péter nevű fiatal ember került 
Petky Pál udvarába. Úgy hallszott, Bereynek egyik 
rokona tanácsolta, hogy bizonyos időt a székely ki- 

rálybiró közelében töltsön s annak példájából magá- 
nak lelki épülést szerezzen. 

Mind a királybiró, mind a fiatalok szivesen fo- 
gadták az új jelentkezőt. 

De csakhamar kiderült, hogy az a bizonyos rokon 
nagyon jól tudta, miért küldi öccseurát Petky Pál 
pallérozó életiskolájába. Berey Péterről ugyanis egy- 
másután sűltek ki a kellemetlen tulajdonságok. Mind- 
járt megtelepdése kezdetén tudtára adta a székely 
ifjaknak, hogy csak hátrább a barátkozással, vele 
ugyan ne beszéljenek egy kendővégről, mert ő vár- 
megyei donációs, címeres nemes ember, őt holmi szé- 
kely legények részéről úrfi nevezet és velejáró tisz- 
teletadás illeti meg. Nem is igen társalkodott a töb- 
biekkel, annál inkább erőlködött, hogy a Petky-család 
kegyeibe minél foganatosabban behizelegje magát. 

Hiszen ez utóbbi törekedését meg is lehetett ér- 
teni! A királybirónak ugyanis szép, felserdült lánya 
volt, Anikó! Berey Péter könnyen meg tudta magá- 
ban gondolni, hogy milyen nagy szerencse volna 
Petky Anikó kezét elnyerni! Minden alkalmat meg- 
ragadott tehát Anikó környékezésére, templomba ki- 
sérte, a veteményes kertben melléje lopózott, virág- 

bokrétákkal, friss gyümölcsökkel s ha alkalom nyil- 
lott rá, szerelem énekeivel kedveskedett neki. 

A székely fiatalok gúnyosan hunyorgattak össze, 
amikor Berey a kisasszony körül legyeskedett. Igen 
jól tudták ugyanis a belső szolgáló nép suttogásaiból, 
hogy Anikó kisasszony nevetséget üt Berey szerelmi 
buzgolkodásából. Dicsekedéseit, nagyralátását éppen- 
úgy nem állhatta, mint vörhenyes ábrázatát, hori- 
horgas, kajla termetét. Viszont az is tudott dolog 
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volt, hogy mint csintalan, játszi természet, örömest 

ugratja. bolonditja udvarlóját... 
A hamis játékot annál könyebben gyakorolhatta, 

mert apja ura akkoriban nem volt odahaza. Mint a 
székelyek vezető, főembere, a fejedelmi udvarban 
forgolódott, gyűléseken vett részt, hiveinek ügyes- 
bajos dolgait igazitotta. Anikó kisasszonynak anyát- 
lan árvaságában öreg dajkája viselte gondját, ami bi- 

zony nem folyt valami nagy szigorusággal. 
Mi fog történni, ha a királybiró hazatér? 
A székely fiatalok ezekben a hetekben a maguk 

fortélyos természete szerint összetanakodtak a döly- 
fös úrfi ellen. Föl fogják lovalni, hadd álljon mi- 
hamarább a királybiró elé nagyralátó számításaival. 

Egy este összegyülekeztek közös szobájukban. 
Berey a szomszéd szobában aludt magánosan. A 
királybiró távollétében ugyanis rávette a takaritó 

inast, hogy külön úri fekvőhelyet rendezzen be neki. 
A mondott este tehát a székelyek halkan kinyi- 

tották a két szoba közt levő ajtót s egy hosszú ággal 
megcsiklandozták az úrfi arcát. Ez fölébredt, erre- 
arra forgott ágyában. 

A székelyek a nyitott ajtó mellé gyülekeztek s 

ravasz beszélgetésbe bocsátkoztak. 
- szép álmokat láthat Berey úrfi! – mondotta 

egyikük. 
MI 

másik. 
- A boldog szerelem! Az Anikó kisasszony sze- 

relme... Érhet ennél nagyobb szerencse valakit 

Erdélyországban: Petky Anikó kezét s vagyonát el- 

nyerni ... Hej, haj, álomnak is szép, hát még való- 

ságnak! Berey úrfi pedig el fogja nyerni, mivelhogy 

már egészen magához hajlitotta a kisasszony szivét. 

Ugyan, honnan állitod olyan bizonyosan? — 

kételkedett a harmadik. - Tán maga a kisasszony 

mondotta neked? 
No, nem éppen a kisasszony... hanem más 

szavahihető személy. Nem titok ez, már a belső szol- 

gálók is, akik ugyancsak ismerik a kisasszony dol- 

gát, széltében beszélik. A kisasszony halálosan sze- 

relmes Berey úrfiba, de mint szemérmes, félénk ha- 

jadon, nem nyilvánithatja feltünő módon a világ 

— Az is lehet, hogy az apja hazajövetelét várja. 

Nem akarja magát apja beleegyezése nélkül el- 

kötelezni. 
Arra pedig nem kell már sokáig várnia. Petky 

uram holnap, holnapután hazakövetkezik. 

Nincs itt semmi kétség! – hangzott el ujabb 

vélemény. - Berey úrfi rövid napon megkéri a kis- 

asszony kezét. Akkor pedig arra ébredünk, hogy 

nagyurunk mellett Berey úrfit is kisurunk gyanánt 

kell megsüvegelnünk. 
Bizony, jobb lesz, ha addig is nagyobb tiszte- 

letet és engedelmességet mutatunk iránta, mint eddig 

tettük! — állapitották meg végezetül. 

különös oka volna rá? — kérdezte a 

E beszélgetés után Petky Pál pár nap mulva 
csakugyan hazaérkezett. Berey már másnap délelőtt 

tisztelkedésre jelentkezett nála a könyvesházban. 

Tudták a székelyek, hogy mi a látogatás célja! 
Összebújtak s nagy kiváncsisággal várták vissza 

szállásukra a szerencse-próbálót. Jött is az csak- 
hamar, mégpedig ragyogó, győzelmes tekintettel. 

- Ugyancsak jó kedve van, mi nagy öröm érte? 

- kérdezte az egyik székely. 
- Majd ebéd után megtudjátok! — felelte büsz- 

kén Berey. 
- No, né! – csodálkoztak egymásközt a széke- 

lyek. – Még elnyeri a kisasszonyt. 
Nagy várakozással mentek föl ebédelni a pa- 

lotára. 

Ebéd után a királybiró fölállt s a népes asztal- 

társaságnak elmondotta, hogy Berey milyen nagy 

tisztességben részesitette az ő háztáját. Akaratát 
jelentette ki, hogy kész feleségül venni az ő leányát, 

Anikót, aminthogy ezt az ő távollétében a leányának 

is kinyilvánitotta. 

— A kérés teljesitésének nem is volna akadálya, 

mondotta a királybiró, – azonban mind leányom, 

mind magam szeretnénk megbizonyosodni, hogy 

Berey öcsém valóban igaz, áldozatrakész szerelmet 

táplál-e szivében. Erről pedig úgy győzhet meg min- 

ket, ha bizonyos próbát, amit mi eléje szabunk, kész 

most mindjárt kiállani. 

- Minden próbára kész vagyok! — jelentkezett 

lelkesen Berey. – Ami csak embertől kitelik. 

- Mi pedig nem kivánunk lehetetlent! - mon- 

dotta a királybiró. Azt kivánjuk, hogy most mindjárt 

álljon ki hat botütést. Amikor mindahatot panasz és 

jaiiszó nélkül elviselte s ezzel bizonyságot tett érzel- 

mének komolyságáról, akkor én is kinyilatkoztatom 

beleegyezésemet. 

Berey mit is tehetett volna egyebet a nagy fo- 
gadkozás után, — kijelentette, hogy kész a hat bot- 
ütést elszenvedni. Legott mindjárt behozták a derest, 

Berey ráfeküdt hassal. A királybiró intésére egy 
markos inas számlálni kezdte raita az ütéseket. Be- 
rey összeszorított fogakkal, jajjszó nélkül állta a 

próbát. 

Mikor az ötödik ütés is elcsattant Berey úr nad- 

rágján, Petky Pál közbekiáltott: 

– Elég! Abbahagyni! 

Berey sajgó testtel, 

föl a deresről. 

– Köszönöm, hogy nagyuram megelégedett öt- 
tel! — hajolt meg a királybiró előtt tisztelettel. 

Dehogy elégedtem meg! — tiltakozott a ki- 

rálybiró. - A hatodikat is meg fogja kapni. Jöjjön 

el majd érte — negyven esztendő mulva. Addig, 

persze, a házassági kérését is függőben fogjuk 

tartani!.. , 

de ujjongó lélekkel kelt 
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Mindennap közelebb. 
Akár felfelé szállsz, 
akár lefelé hullsz, — 
az az egy bizonyos: 
mindennap közelebb, 
közelebb sirodhoz. 

Talán díse kell, teher, 
talán mindent levetse, 
hogy rohanj... de hova, 
ha nem jutsz naponta 
közelebb Istenhez. 

Horváth Jenó. 

Kik csúfolják ki az ötödik parancsolatot? 
Az Isten, aki önmaga képmására és hasonlatos 

ságára teremtette az embert, az emberi élet védel- 
mére hatalmas bástyát emelt, akkor, amikor a sinai 
hegy égzengésében kőbe vésette Mózessel az ötödik 
parancsolatot: „Ne ölj". Ezt az isteni törvényt, ame- 
lyet a zsidók az igazi értelméből kiforgattak, az Úr 
Jézus visszaállította az eredeti tündöklő tisztaságába. 
Azt hirdette, hogy az élethez gyilkos kézzel ne nyul- 
jon senki; azt tanította, hogy az emberi életet, mely 
az Istenből kipattant szikra: óvni, védeni, ápolni 
kell mind testi, mind lelki nézőpontból. Az élő ember 
Isten tervének hordozója és földi élet nélkül nem le- 
het örökélet sem. Az örök életre teremtett lélek csak 
így érheti el célját, az örök boldogságot. 

„Lássátok, hogy egyedül én vagyok s nincs kí- 
vülem más Isten, én ölök, én elevenitek" olvassuk 
a Szentírásban. 

Az ötödik parancs arcpiritó kicsűfolása az, amit 
ma a nemzetek különböző jelszavak alatt űznek Az 
Tsten adta csodálatos emberi észnek bámulatos talál- 
mányait, mind-mind az Isten törvényével szembe 
állitják. Az ördög lázadása tombol fajok, nemzetek, 
ember millióinak lelkében, akkor, amikor hajókat te- 
mető aknák és torpedók robbanása, falvakat és váro- 
sokat bombázó repülők száguldása, dolgozó polgárok 
verejtékéből élő tankok. ágyuk áés gépfegyverek po- 
koli hangja közevette ölik egymást. 

De az ötödik parancsot igen gyakran az egyén 
és család életében is megvetik. 

A napi lapokban nap-nap után olvasható rövid 
öngyilkossági hirek az Isten törvényeinek, de külö- 
nösen az ötödik parancsnak a semmibevevését je- 
lentik. Nincs az emberi életben olyan helyzet, ami az 
élet önkényes eldobását igazolhatná. Mi lenne, ha 
minden ember, akire ránehezedik az élet baja, szo- 
morúsága, a sorscsapás, eldobná magától az életet? 

Az egyéni élet ellen irányuló pusztitásról beszél- 
nek az alkohol - szesz - fogyasztás megdöbbentő 
adatai is, amit méreteinél fogva már nem csak ön- 
gyilkosságnak, hanem fajpusztitásnak is nevez- 
hetnénk. 

„Ne ölj!* szól az isteni parancs. Heródes kétezer 
éves bűne lassan-lassan belopta magát a mai családok 
életébe. Nap-nap után hány városban, faluban, hány 
családban ismétlődik meg a betlehemi gyermekgyil- 

kosság? Kegyetlen szívü anyák gyilkos kézzel pusz- titják el ártatlan gyermekük életét, mert a gyerme- ket kényelmetlennek, nyügnek, tehernek tekintik. Az anya méhe, amely a jövendő élet ringő bölcsője kel- lene, hogy legyen az ötödik parancs sutbadobása következtében népek és n ki emzetek gyászos koporsó- jává válik. 
A nő életében nincs szebb, 

tosabb isteni ajándék, mint az anyaság. „Az anyaság nem élvezethajhászás, hanem szent kötelességtelje- sités, nem könnyelmü játék, hanem fenséges hivatás, melyre Isten hív és segit. Az anya Isten munkatár- sává szegődik." Olyan igazat mond a költő: 
Tudod mi az anya? Ae élet szövője! 
Tudod mi a gyermek? Az élet jövőjel 
Mondd, kié a jövőé? Akik harcot nyernek. 
Tudod-e kik azok? A nvya és a gyermek. 
Ezt azonban sokan nem értik meg. Sok városi és falusi nő ezt nem akarja megérteni s ezért az erdélyi bércek között is széltében-hosszában szaporodnak a nagzat-temetők s a szomoru bünhődésről beszélő, 

korai anyasirok. 
Az asszony hordozza karján a szebb jövőt, neveli, 

ringatja a korhadt világra árkező szép tavaszt: a 
krisetusi életet! Ezek a tavaszt szülő édesanyák azok- 
ből kerülnek ki, akik legmélyebbre meritettek az er- 
kölcsi életerő forrásából. Az élővizek ezen örökké 
buzgó forrása pedig ott fakad a kereszt tövében. A 
Golgota keresztje mellett... 

Bár csak a mai, békéjét vesztett, véres nagyböjt 
tudatára ébresztené a népeket, nemzeteket, az egyé- 
neket, a családokat s az erdélyi anyákat az emberi 
élet szent értékére s a megértés és átértés nyomán az 
sten ötödik parancsa, az Isten elgondolása és akarata 

szerinti értelemben feltámadna az emberi szivekben és 
élő valóság lenne az emberi élet kimélete. „Ne öljl! 

Sárpatak. 

értékesebb és magasz- 

Völgyi István, plébános. 
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A korai husvét magyarázata. 

A husvéti ünnep mozgóünnep, 
mert a Nap és Hold járásával áll 

összefüggésben. A naptárkészités sza- 
bályai szerint husvét első napjának a 

tavaszi napéjegyenlőség után kövelt- 

kező első holdtölte utáni első vasár- 
napra kell esnie. Az idén a tavaszi 
napéjegyenlőség március 20-ra esik. 

Holdtölte március 23-án este félkilenc- 

kor van és így a következő nap vasár- 

nap lévén, husvét első napja ekkor 

van. Érdekes, hogy hasonló eset 451 
esztendő mulva fog megismétlődm. A 
legkorábbi husvéti ünnepet 1818-ban 

ekkor 22-ére 

esett husvét. 1913-ban március 23-án 

volt husvét első napja. 

ünnepelték, március 

A hótalp szerepe a hadtörténelemben. 

Közöltük lapunkban, hogy a finn— 
orosz háboruban óriási szerep jutott 
a hótalpas katonai osztagoknak. Sőt, 

a nagy tél következtében a hótalpakat 
a nyugati arcvonalon is használták 
járőr tevékenységek alkalmával. A 
hótalpnak katonai célokra való fel- 
használásával a hadtörténészek ujab- 
ban sokat foglalkoznak, Megállapit- 
ják, hogy a hótalpnak az elmult vi 
lágháboruban kis jelentősége volt. 
Voltak ugyan hótalpas osztagok, 
ezek azonban nem fejtettek ki jelen- 
tősebb tevékenységet. A Jelenlegi 
tinn—orosz háború azután bebizonyi- 
totta, hogy a hótalpnak elhatárolóan 
fontos szerep jut nehéz terepviszonyok 

között. Példa erre, hogy a sitalpas 
finn katonaság az orosz csapatok fe- 

lett aratott nagy győzelmeit sok eset- 
ben a sitalppal felszerelt felderitő es 

harcos alakulatoknak köszönhette. 
Érdekes, hogy a hadtörténelem sze- 

rint már 1200-ban szerepelt egy ütkö- 

zetben a hótalp. Sverre, norvég király 
harcosai Osló mellett hótalpakkal 

voltak felszerelve. Az 1500-as évek 

közepén is szerepelt a hótalp az eszaki 

Amkkt l 

népek háboruiban. Egykoru krónikák 
feljegyzik, hogy a hótalpakkal felsze- 
relt hirvivők naponként 180 kilomé- 
ternek megfelelő utat tudtak megten- 
ni. Ezeknek a feljegyzéseknek a hü- 
ségében tökéletesen megbizhatunk, 
mert Nordenskjöld sarkkutató meg- 
állapitotta, hogy egy hótalpas lapp 
paponta 220 kilométer utat tud meg- 
tenni. 

A hadtörténelem müvelői sokat fog- 
lalkoznak Napoleon oroszországi had- 
járatának kudarcával. Megállapitják, 
hogy Napoleon oroszországi hadjárata 
sikeres véget ért volna abban az eset- 
ben, hogyha a nagy hadvezérnek ho- 
talpas osztagai lettek volna. Napoleon 
oroszországi kudarcát ugyanis főkép- 
pen annak lehet tulajdonitani, hogy a 
nagy hóban a francia csapatok moz- 

gása teljesen megbénult, mindenféle 
hirszerzés, felderités lehetetlenné vált. 

Az 1808. évi északi háboruban be- 
bizonyosodott, hogy a hótalpas csa- 

patok a lovassággal is sikeresen veszik 

fel a versenyt. Fürge hótalpas kato- 
nák egy dragonyos ezredet támadtak 

meg. A lovak a nagy hóban haimaro- 
san kifáradtak és végül is nagy vesz- 

teségek árán a dragonyos ezred el 

kellett hogy meneküljön a sokkal ki 
sebb számu hótalpas katonaság elől. 

Az elmondottak igazolják, hogy a 

hótalpnak, avagy hólécnek nemcsak 
a testedzés és torna terén van nagy 

jelentősége, hanem a nemzetek nagy 
küzdelmeiben is elhatározó fontossá- 
gu jelentőséget nyerhet. 

Repülőgép szerencsétlenséget okozott 

egy sas. 

Délausztráliában egy utasszállitó 

repülőgép légcsavarjához egy sas ütő- 

dött. 

keztében a repülőgép motorjában tuz 

keletkezett. Az 
levő női kiszolgáló nyugalomra intette 

A hirtelen összeütközés követ- 

utasszállitő gápben 

a közönséget és figyelmeztette, hogy 

csatolják fel ejtőernyőiket. A gép ve- 

zetője közben nagy lélekjelenléttel 
szerencsésen földre vezette a gépet 

és önmüködő tüzoltó készülékkel a 

tüzet eloltotta. 

e 1680. oldal. 

Női ruhák halbőrből. 

Németországban sikerült a halbórt 
olyan módon kikészíteni, hogy kitü- 
nően felhasználható nőiruhák anya- 
gául. Az uj anyagot a lazac hal bőré- 
ből készitik. A halbőr nagyon szép és 

tartós ruhaanyagot szolgáltat. Simu- 

lékony és vasalás alkalmával nem zsu- 

gorodik össze,. 

Fő a tekintély! 

Egy kevély suszter és egy nagyra- 
látó szabó összejöttek egykor egy 
korcsmában. 

— Csináljunk ma egy jó napot! — 
mondá a szabó. 

— Jó volna, barátom uram! de ná- 

lam egy veszett krajcár sincs, — jegy- 

zé meg a suszter. 

—- Nem tesz semmit, nálam sincs, 

de azért megtörténhetik, hogy a ven- 

déglős teljesiti a rendelésünket, 

mondá ismét a szabó. 

—- Hogyan? — kérdé a suszter 

nagy szemeket meresztve. 

— Szólitsuk egymást 
urnak! hunyoritott 

szabó. 

nagyságos 

— ravaszul a 

A szolgálatra kész cseléd. 

—- Jancsil - mondá egy ur inasá- 
nak hazulról elmentében — ha valaki 

keres, mondd, hogy a kávéházba 

mentem. 

— Igenis, teins uram! — Hátha 
senki sem keresi, mit mondjak neki? 

-- kérdé az inas. 
—— 

A csavargó szobra. Ugy mint ahogy 

vannak bizonyos állatfajok, amelye- 

ket soha semmiféle telepitési akció 

nem tud a nomád-életmódról, a foly- 

tonos vándorlásról leszoktatni, ugy 

vannak egyes emberfajták is, ame- 

lyekbe maga az anyatermészet oltotta 

bele a folytonos csavargás ösztönét. A 

középkorban vagáns diákoknak, gara- 

bonciásoknak hivták őket, ma Ame- 

rika a hazájuk, ahol „tramp" néven 

ismerik őket. Van költőjük, van nem- 

zetközi egyesületük, sőt legujabban 

Glendale városában még szobrot is 

kaptak .Erről a furcsa emberfajtáról 

közöl érdekes cikket Tolnai Világlapja 

legfrissebb száma.
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Azon előfizetőink részére, akik bár- 

mely ügyből kifolyólag tanácsra szo- 

rulnak, ezen rovatunkban készségesen 

megadjuk a választ. Tekintettel arra, 

hogy szakértőinknek a tanácsadásért 

fizetnünk kell, felkérjük olvasóinkat, 

hogy a beküldött tanácskérő levélhez 

mellékeljenek 20 lejt (orvosi taná- 
csokért 30 lejt), könnyebbség okáért 

bélyegben. A tanácsadás költségeit mi 

nem fedezhetjük. Ha a választ levél- 
ben kivánják, ezenfelül még külön 

portódij is beküldendő. Csak azokra a 

levelekre válaszolunk, amelyekhez a 

20 lej is csatolva van. Fenntartjuk 

azonban azt a jogot, hogy olyan leve- 

lekre, amelyek közérdeküek, a választ 

lapunkban adjuk meg. 

M. I. Ha a kérdéses szőlőterület köz- 

vetlenül csatlakozik az udvarhoz, vagy 

a házi kerthez és egy félholdnál nem 

nagyobb, adómentességet élvez. A 

szőlőterületnek azonban keritése kell, 

hogy legyen, mint az udvarnak, vagy 
kertnek szokott lenni. Hangsulyozzuk, 

csakis abban az esetben áll fenn az 

adómentesség, hogyha a kérdéses sző- 

lőterület az udvarhoz vagy a kerthez 

csatlakozik. 

T. S. D. Timisoara. Első kérdésével 
forduljon az Erdélyi Gazdasági Egy- 

lethez, Cluj-Kolozsvár, Str. Regalá 16. 

szám. A „Gazdatudomány" ec. könyv 

kiadóhivatalunk utján is megrendel- 

hető. Ára egyszerü küldés esetén 380 

lej (ez esetben kérjük a pénz előzetes 

beküldését), mig utaánvéttel 97 lej. 

G. U. A husveéti ünnep naptári meg- 

határozásáról az apróságok között rö- 

videsen megemlékeztünk. Sajnos, la- 

punk terjedelme nem engedi meg, 

hogy részletesen ismertessük a szabá- 

lyokat, amelyeknek felhasználásával 

a naptár készül. 

K. E. I. Turia. Kérésével forduljon 

közvetlenül az Erdélyi Magyar Gazda- 

sági Egylethez, Cluj-Kolozsvár, Str. 
Regalá 16. szám. 

B. M-né. Sajnos, kérésének nem tu- 

dunk eleget tenni, mert az uj találmá- 

nyokat a törvény védi. Kárjük tehát 

forduljon közvetlenül Folyovits Endre 

feltalálóhoz, az Erdélyi Magyar Gaz- 
dasági Egyesület cimén. Cime: Cluj- 

Kolozsvár, Str. Regalá 16. szám. Bizo- 
nyára kedvezően fogja kérésüket elin- 

tézni. 

G. Z. A tavaszi búza csak akkor szo- 
kott jó terméseredményt adni, ha ko- 
rán elvetik. A kisérletek szerint az 

ugyanabban az évben történt külön- 

böző idejü vetés közül mindig a leg- 

korábbi vetés sikerült legjobban. Sá- 

ros, vizes földbe, tehát rosszul elmun- 

kált talajba azonban nem szabad ta- 

vaszi búzát vetni! Ha a talaj állapota 

rossz, okosabb dolog a buzát később 
elvetni. 

I. R. A gyümölcsfák metszését már 

el kellett volna, hogy végezze. Ha 

azonban a metszéssel még nem ké- 

szült el, sürgősen fogjon hozzá és le- 

hetőleg a nedvkeringés megindulásá- 

nak kezdete előtt végezze el. Egyre 
figyelmeztetjüuk azonban! Amikor 

fagy van, nem szabad a fák metszését 
végezni, mert ennek káros következ- 

ményei lehetnek. Mézgafolyás, rákos 

daganatok keletkezhet ak és minden- 

féle növényi gombabetegség hatolhat 

be a vágási felületeken. A metszést 

nagyon éles eszközzel kell végezni. A 

nagyobb ágak fürészelésénél különö- 

sen kell vigyázni a sebfelület simasá- 

gára, sőt be kell a sebeket sebtapasz- 

szal kenni. 

Minden szó 4, vastagabb betüvel 8 
lej. Legkisebb hirdetés 50 lej. Allást 
keresők részére 20 szóig 40 lej. - Elő- 

fizetőinknek minden szó 3, vastagabb 

betüvel 6 lej. Az apróhirdetési díj előre 
fizetendő. Jeligés leveleket csak a portó 

beküldése esetén továbbitunk. Ugy- 
szintén az érdeklődésre is csak ugy 
adunk választ, ha a válasz lev. lapot 

mellékelik, vagy bélyegben küldik be 
a portóköltséget. 

Figyelem! Mielőtt régi cséplőjén 
tuladna, esetleg ujat venne, csereüz- 

let érdekében régi gép leirása mellett 
közölje elhatározását „Csereüzlet" 

jeligére a kiadóba. 

Vidéken lakó házaspár örök lakást 

adna egyedülálló urnak, vagy urnő- 

nek. Cim: Fodor Albert Odorheiu, 

Strada Orbán Balázs 136., jud. Odor- 

heiu. 

Falun élő nyugdijas tisztviselő csa- 

ládnál, vagy magános nőnél elhelyez- 

ném idegbajos nővéremet dijazás el- 

lenében. Ajánlatokat a kiadóhivatal 

továbbit. 

900-as Hoffher Schrantz cséplő min 
den hozzávalóval vagy kazán néikül 
eladó. Hundemer, Misca-Micske, pl. 

Marghita, j. Bihor. 
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SZERKESZTŐTÜZENEITK 

Alább felsoroltaknak köszönetet 
mondunk a bejelentett uj előfizetőkért. 

K. K. Sanislau (Szaniszló), M. S. 

Tarcaia (Kőröstárkány), B. F. Dobo- 
seni (Székelyszáldobos), D. S. Grinde- 

ni (Gerendkeresztur). 

ELŐFIZET ÖINKHEZ! Tudomására 
hogzuk előfizetőinknek, hogy megbi- 

zottaink a következő megyékben levő 

hátrálékosokat keresik fel. Kováts 

Endre Szatmár megyél. Tóth Imre Bi- 

har megyének nagyszalontai, belényesi 

és részben központi járásait, Török 

István Brassó, Fogaras, Nagyküküllő 

és Szeben megyéket, mig Vincgzeffy 

Sándor Csik megyének hátralevő köz- 

ségeit látogatja meg. Felkérjük azon 

előfizetőinket, akik a fentemlitett kör- 

zetekben laknak, hogy sziveskedjenek 

hátrálékaikat, valamint a folyó évi di- 

jat is kifizetni megbizottainknak, sea- 

bályszerü nyugta ellenében. Ismételten 

figyelmeztetjük azon hátrálékosokat, 

akikhez postautalvaányon felszólttást 

küldtünk, hogy sziveskedjenek az ott 

feltüntetett összeget rövid időn belül 

megküldeni kiadóhivatatunkhoz, mert 

ha ez nem történik meg, a lapküldést 
kénytelenek leszünk részükre meg- 

szüntetni. 

L. B. Timisoara (Temesvár). Raktá- 

runkon a következő virágkertészeti 

könyv kapható. Petrányi: Virág és 

diszkertészet. Ára 250 lej és 20 lej por- 
tóköltség, a pénz előzetes beküldése 

mellett. Utánvételes küldés esetén a 

portó lényegesen magasabb. 

A következő befolyt pénzeket nyug- 

tázzuk: Özv. K. A-né Fegernic (Al- 
másfegyvernek) 155, F. P. Hogia (Hod- 
gya) A naptárt folyó ev jan. 4-én és 

febr. 12-én, tehát már ketszer elküldöt- 
tük cimére, K. A. I. Turia (Torja) 150, 
Deja (Désházáról): Sz. M.. és M. A. L-é 

küldjenek be legalább fél évi dijat, 
hogy a naptárt megküldhessük, Pere- 

gul-Mic (Kisperegről). id. R. I. és ifij. 
R. I. 150-150, F. I. Rusca-Montana 
(Ruszkabánya) 150, L. L. Iecafalau 

QMkafalva)135, B. J. Sovata(Szováta) 
155, Sz. I. Alunis (Magyaró) 150, R. k. 
P. Palota (Ujpalota) 1350, K. J. Haghg 

(Hidvég) 150, V. M. Cernatul-de-Jos 

(Alsócsernáton) 150, H. F. Pui (Puj) 
150, Z. J. Vintul-de-Jos (Alvinc) 155. 
P. S. J-é Rimaetea (Torockó) 155, H. F. 
Vánátori (Vadász) 155, Sz. I. Curteni 
(Udvarfalva) 150, K. R. Cenas (Mező- 

csávás) 150, P. K. Oaia (Székelyvaja) 
200, G. I. Ciocaia (Csokaly) 430, B. J. 

E-é Talisoara) Olasztelek) 150 lej. 
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Akinek a szomorú lépést meg kellett tennie. 

Kedvezőtlen békét 
aláirni nem kis meg- 
próbáltatást jelent a 
nemzet vezetői számá- 
ra. Rity finn minisz- 
terelnök is keserves 

órákat élbetett át 

Moszkvában, amikor 

a békefeltételeket nem- 
zete nevében el kellett 
fogadnia. Vigasztalása 
lebet azonban, bogy 
nemzetének dicsősége, 

amit a barcok során 
szerzett, a gyászos bé- 
két is a jobb jövő re- 
ményével fogja be- 
aranyozni. 

A gyimesi csángók. 

Vámszer Géza csikszeredai tanár nagyérdekü cikket 
irt egy folyóiratba a gyimesi csángókról. Cikkében a mult 
időkre is kiterjeszkedik s azt is megmagyarázza, bogy a 
csángók viseletükben miért különböznek székely testvé- 
reiktől. Képünk a fiatalság ünnepi viseletét mutatja. 

A kutya, mint igavonó állat. 
A finn-orosz békekötés után zajló külpolitikai 

események a figyelmet az északi államok felé te- 

relték. Az északi államok belyzete nemcsak poli- 

tikai, de gazdasági, társadalmi és a természeti vi- 

szonyok tekintetében is lényegesen különbözik az 

általános európai viszonyoktól. Az északi államok 

egyik legfontosabb gazdasági tényezőjéről, az 

iramszarvasról már megemlékeztünk. Mostani szá- 

munkban igavonó kutyákat mutatunk be. A ku- 

tyák szánakon nebéz terbeket nagy gyorsasággal 

búznak. Igy az északi államokban a kutyának is 

különleges gazdasági jelentősége van. 

Hogyan tesszük olcsón tartóssá a földbe vert 
karókat? 

A kertben nagyon sokféle célra basználunk karókat. 
Ma, amikor a karók tartóssá tételére szolgáló anyagok, 
mint a kátrány, kárbolineum, rézgálic vagy más szerek 
nagyon drágák, jó tudni, bogy a kertben basznált karókat 
tartóssá tebetjük égetéssel. A karó földbe kerülő végét tűz 
felett alaposan megégetjük, úgy, bogy kivül a karón szén- 
réteg képződjék. A szén nagyon jól megvédi a karót a 

korbadástól. Ezzel kapcsolatban még a következőket je- 

gyezzük meg. A karó legjobban mindig ott romlik, abol 

éppen a föld szinével érinteezik. Tebát nem a földben 
levő vége, banem közvetlenül a föld szinén levő része kor- 
bad el legbamarább. Ezt jó tudni azért, mert a karó vé- 

7 m 

gének elszenesitését úgy intézzük, bogy a karónak necsak 
a begye, banem az a része is, amelyik a föld szine fölé ér, 
elszenesedjék.
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Urrá lenni bűn-, s vétkeken, ő 
Meghalt Krisztus nagypénteken / 
Három napig volt csak halott, 
Vasárnapra feltámadott. 
Ezzel is csak jót tett véled: 

/ 

Baromfi-eleség báránybélből. 

Ilyenkor falun sok bárányt vágnak le. A báránybelet 
rendesen eldobják. Pedig a jól kimosott, bideg vizben egy 
óráig kiáztatott báránybélből jó baromfi eleséget lebet ké- 

sziteni. A báránybelet busőrlőgépen átbajtjuk es d alt 
formaban a kevertkészitésnél felbasználjuk. Rendkivül 
tápláló és egészséges eledel tojótyukok és csirkék számára. 

bani Posta 

- 

Mit tegyünk kartörés esetén? 

Tavasszal nagyon gyakran történik szerencsétlenség a 
sikos út következtében. Esés alkalmával könnyen eltörbe- 
tik az ember keze vagy lába. Leggyakoribb az alkarcsont 
törése. Törés esetén azonnal tegyük a kart rögzitő kötésbe, 
mint a képről látjuk. Fakanál segitségével nagyon egy- 
szerü módon rögziteni lebet a csontokat addig, amig a be- 
teg orvoshoz kerül. 

A savanyu káposzta hulladékát adjuk 
a baromfiaknak! 

A savanyu káposztából készített ételek elkészítése 
alkalmával rendesen sok káposztabuiladék kerül a szemétbe. 
Ez mindenképpen kárt jelent, mert a savanyu káposzta 
rendkivül értékes takarmány a baromfiak számára. Nagy- 
mennyiségben tartalmazza a baromfiak számára nélkülöz- 
betetlen vitaminokat, amelyeket a baromfiak télen nem 
kapnak meg. A savanyu káposztából származó bulladékot 
tebát ne dobjuk el, banem etessük fel a baromfiakkal. 

A tölgymakk, mint kávépótló szer. 
A kávé pótlására fel lebet basználni a tölgy- vagy 

séetefa makkját is. Miután a makkról a külső burkot el- 
távolitottuk, megpergeljük, mint a kávét és úgy készítjük 

el, mint abogyan a kávét szokás. A tölgymakk kávéja 
eléggé ízes, mert a makkban jóillatu olaj is van. Sokaán 
azonban nem szeretik, mert nagyon keserü. Ezen úgy lebet 
segíteni, bogy pörkölés előtt 2-3 napig. többször váltott 
vizben kiáztatjuk, A víz a magból a keserü anyagot ki- 
vonja. Ilyen módon a tölgy makkból készült kávé sokat 
veszít keserüségéből. Olyan vidékeken, abol bőségben terem 
a makk, érdemes kisérletet tenni a makkból készült kávéval. 

A bor kora. 

— Pincér, ez a bor nagyon fiatal még. 
— Hisz éppen ez benne a jó. Még nem volt ideje a 

gazdámnak, hogy megkeresztelje! 
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